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Xgv hatszor hasábzott petit sor, *h^? innak beire egyszeri î -tatusuál 
U knjezár; tSbbazSri igtatásnAl 10 knjezár. Bélregdi] külöu minden 

igtatis után So kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hiTBUInnli számára hirdetményeket elfogad Béctbnt; Hasit* 

slein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Motse R. Seilerstute Kr. 1 *, 
Oppelik *. WollzeUe Nr. 22. 

BAYER KAROLINA 
t an - és nevelőintézete, műveltebb osztályú leányok számára 

6-tól egész 16 éves korákig; alapíttatott 1858-ban, 
B u d a p e s t e n , b e l v á r o s , k o r o n a h e r c z e g ( u r i ) - u t c z a , 8 . sz. I . e m e l e t . 
Eaen intézet, mely nagy terjedelmessége és czélszerü siervezeténél fogva, a mait iskolaévben 

is 110 b e j á r ó és 12 b e n l a k ó növendéket számlált, a legkitűnőbb tanerők, tanárok és nevelonrtk, 
valamint minden megkívántató taneszközökkel rendelkezik. Az uj iskolaév szept 1-én, az oktatás 
6-ikán kezdődik. A benlakó és bejáró növendékek beiratása szept. 1-töl kezdve szept. 6 ig délelőtti 

| 1 0 - 1 2 óra közt történik. Később érkezendő növendékek, csak e öleges levélbeni jelentkezés után. a 
mennyiben a szervezési terv megenged , vétethetnek figyelembe. Programmal az intézet egész kész
séggel szolgál. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
m a g y a r i roda lmi i n t é z e t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n ( I V . e g y e t e m - n t c z a 4 ) 

m e g j e l e n t é s k a p h a t ó : 

ETHNOGRAPHIE VON UNGARN. 
PAUL HUNFALVY 

itt. klit<fli«»d ámr mormr. Akadémia* Amr Winci#chnft«;a. 

M i t Z a i t l m u i u D á ] Ue> V*« r t *•-•*•>? r»» i n a D e u t s c h e u h e r t r a g e n 

P r o f . J . H . S C H W I C K E R . 

JB9 Boae.n.gr. Or./cw. — I^reis 4 Jt. 50 Icr. 

Magyarország népessége nye lvének é s vw.lásának különf'élesége, er
kölcse inek és szokásainak különbözősége, ú g y történelmének vál tozatossága 
é s műve l t sége által már r é g magára vonta ú g y a tudósok, mint á ta lában a 
művelt v i lág figyelmét. Eddig azonban a műve l t közönség nem birta e 
tarka, sokszorosan összekuszált á l lapotok és v i szonyok m e g b í z h a t ó r a j z á t . 
Hunfalvy Pá l m ü v e : »Magyarország ethnographiája* e h iányt pótolja. A 
nye lvésze t i é s történelmi dolgozatai nyomán külföldön i s j ó hírnévnek ör
vendő szerző e müvében M a g y a r o r s z á g n é p t ö r z s e i n e k t ö r t é n e l m é t é s 
j e l e n é t t u d o m á n y o s alapon behatón és alaposan ismerteti . Különös tekin
tettel van e mü a magyar népre, me lynek származása, rokonsága, műve l t s ége 
és fej lődése e b b e n e l ő s z ö r tárgyaltat ik k ie lég i tö módon és töké le tesen . Az 
egy évszázad óta annyiszor fö lvetet t kérdés i t t vég l eges mego ldás t nyer . 
E mü igen értékes köz leményeket tartalmaz még Magyarország e g y é b nép
törzscinek történelme é s je lenéről is . A német átdolgozás nem szoros szósze
rinti fordítása az eredetinek, és az erre i l le tékes átdolgozó (Schwicker tanár) 
által, a ki teljesen bir az ehhez szükséges tudományos képzet t ségge l , számos 
oly pót lékkal bővíttetett , mely a mü becsé t emel i . Különös figyelembe ajánl
juk e müvet , mely n e v e z e t e s e n g a z d a g í t j a az i r o d a l m a t . 

/Vjífc'frV ^ ' < . The Singer Manúfactiiring C 
New-York: (Amerika). Budapest, csak váczi-utcza „a YasMólioz." 

4 világ legnagyobb varrógép-gyara 
ajánlja a fe lü lmulhat lannak ismert eredeti Singer-féle új családi varrógépekéi rt5M5,71. 

Minden készlette l tüzdelés , fodoritás , vattázás , behajtás , sujtás- fe lvarrás , k e s 
k e n y é s szé l e s szeges , zs inór-bevarrás szél- é s ajour-varrás é s zs inór-szegé lyezésre 
s t b . ; m e l y e g y s z e r ű szerkezete miatt minden e g y é b rendszerű fölött e l ö n y n y e l b i r ; 
t o v á b b á k ü l ö n l e g e s s é g e k e t szabók, cz ipészek, n y e r g e s e k stb. eff. számára. 

E l a d á s k i s ö s s z e g l e t é t e l e m e l l e t t r é s z l e t f i z e t é s r e , v i d é k r e i s , 
Fióküzlet: Buda, viziváros, íő-utcza 52.szám, gróf Andrássy palota. 

3680 

Budapest, csak váczi-utcza. 
A Fnmklin-TáTglÜSÍ magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

uiczu 4-ik ozuni) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 
^t*if*t"r*i"* ̂ ^~r*w^<* * i * * *«** f*i%* * I* I * iwifw\nn<v iv ĵti .-wom 

T I P R A Y J Á N O S 

Magyar-német, Német-magyar 

két kötetben. 
Á r a f i i s t w e e g y - e * y y k ö t e t n é l * 5 0 I n * . 
A. l t é / t k ö t e t e g - y v í l s z o n k ö t é s b e n 1 f i - t -4LO k r . 

••IJUUVWI1JU V r f i T i ' r i ' • i - - • i ' • ' • •• ' • ' • " — • • " • • — . v w ^ ^ r o ^ w - w . ^ . v 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár, harang- és érczönlíídóje, 

n janija szabadalmazott uj szerkezeti! f e c s k e n d ő i t , tűzoltó-egyletek 
l e g é n y s é g i f e l s z e r e l é s e i t , vállalkozik k n t a k . s z i v a t t y ú k 

és h a r a n g o k készítésére, 
jótállás mellett a legjutányosabb árakon. 

Különös figyelmébe ajánlja a n a g y é r d e m ű gaxdaközönségnek, saját-
készitményü és transatlantia szivattyús kntait és gyárának vízvezetékek 
teljes felszerel hetesére nagy figyelemmel külön fe lá l l í tot t v izmütészet i osz
tá lyát . , 3220 

Mintaszereléselr, Képes áriájuk, tiyanatra rendelkezésre állanak. 
Ziokteltp .Erdély és fíominia részére: golozsrártt, belsomonostor- titcza. 

i n d e n e d d i g i v i l á g t á r l a t o n , h a l a d á s , j ó í z l é s é: 
e r s e n j k é p e s s é g e é r t , e l s ő d i j a k k a l j n t a l m a z v a 

877. Őszi és té l i 
L e g o l c s ó b b é s l e g n a g y o b b 

VidM meffrenfleléseK 
pontosan és gyorsan 

te l jes í t te tnek. 
POSZTÓ-GYÁR 

B u d a p e s t u j b é c s i - u t c z a 6 . sz. 

M.mt&k 
ingyen sjiérmentve, 
Csomagolásért dij nem 

számíttatik. 

Angol-, FranrziMor.sziin. Belgiumban és a bi-lCöldön eszközölt elo 
nyös bevásárlásuk képesitnek, hogy mindaz áruk minősége, min,} a 
legolraóbbra szabott ár tekintetében bárkivel versenyképes 
lepjek. — Ugy mint eddig, ezután is minden igyekeze
tem oda leend irányozva, hogy üzletem iránt az. 
eddig nyilvánult nagymérvű bizalmat pon
tos és figyelmes szolgálatom által 
mindinkább kiérdemeljem 
3760 

Braun Móricz 
l á b b e l i - g y á r á b a n 

Budapesten, 
király-utcia 61 sz. 

nem csak olcsó, de jó czipök kaphatók, 
u. i. 

Női papucsok nemezből . 40 kr. 
Nöi bázi czipök ripsböl. . 70 kr. 
Nöi ffizö-topánka lakk-orral, 

szépen fűzve, magas vágás
sal ft2.40 

Eberlasting- vagy bör - húzó 
topánka, magasvágásu roc 
coco-sarkkal, a legfínom ab
ban kiállítva kettős talppal ft 2.80 

Uri topácka,chagrin-b8rböl, jól 
munkálva, kettős talppal fit 3.50 

Ugyanazok díszített lakkorral 3.90 
Topánka, fénymázos bőrből, 

chagrain szárbetéttel, erősen 
csavart, kettős talppal frt 3.80 

Csizma fénymázos bőrből, 
chagrain- vagy bagaria-bőr
ből, ránczczal és csavart ket
tős talppal 8.50 

levélbeli m.zrendslések posta-ntiarét, s a 
legelemibb és logjobb kisiolgálatérii ké

mkedés mellett eszközöltetnek. 372,1/9 

I I m mos! 
8 0 centim, hosszú valódi 
liajfoiiatok igen tömötten 
betét nélkül, egyedül ter
mészetes tisztán mosott 
bosszú emberi bajból 
csak 2'/j frt — szebbek: 
3 frt, 31/, frt, 4 frt, égisz b 
ftig legpompásabbak nagy 
színválasztékban ajánlja 

L ö w e n b e i n J . , 
elsösleghirnevesebb hajfo-
naté a chignon-gyára Bu Na
pesten, k is inezö-utczn 
30. sz . l - s ö em. (a teréz
városi templom közelében). 

Levélbeli megrendelések ponto
san, lelkiismeretesen s tökéletesen 
a beküldött hajminta szerint, posta-
utánvéttel teljesíttetnek 9 a meg 
nem felelök kéazséggel kicseréltet-

| nek. — HajfUrtözetek a legdúsabb 
választékban s minden nagyságban 
2VJ írttól egész 5 írtig. 3675 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
mm Irodalmi intézel Másaira (Bniapest, egyetem-utcza 4-Lt számj 

megjelent és mMen könyvárusnál tolató: 

I 
Beszély- és rajzgyűjtemény. 

Irta 

Tartalom l E g y igaz történet . — A nagymama. — 
Marg i t levelei . — Rászedve. — H i v a n a sírig. — Egy 
este a hegyek k ö l t . — A k i az ideálját keresi. — A ki 
sohasem szeretett . — K é t csattanás. — A m í g a férj • 
klubban van. — Virág Pis ta csókja. 

Ln fftml frt 50 kr. 

F 
vagy 

A NEVELÉSRŐL 
Irta 

L\ 

ROUSSEAU J. J. 
'rancziából fordította és magyarázó jegyzetek 

ellátta 

FÜHRER IGNÁCZ. 
A r a f i k z v e 3 f r t 4 0 l c r . o . é. 

= / W í ' 

- H 

Előfizetési föltételek: T i 8 ^ * 1 ™ J ° POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt / egész évre .. 12 frt 
\ télévre 6 » 

Csupán a VA8ABNAl>I ÚJSÁG : I egész érre- < 
\ félévre . .. 

8 frt 
4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / egész évre.. .. 6 frt 
\ félévre 3 • 

36. szám.-1877. Budapest, szeptember 9. XXIY. évfolyam. 

T H I E R S ADOLF. 
1797—1877. 

EGY hosszú és nagy életpálya zárult 
be, szeptember 3-kán esti 6 órakor, 
egészen váratlanul. A távíró Par is

ból azzal a hírrel döbbentette meg a világot, 
hogy Thiers Adolf, minden megelőző 
betegség nélkül, szélhűdés következtében 
meghal t . 

A nagy alkotmányküzdelemben, mely
nek Francziaország, ugy látszik , i smét 
küszöbén ál l : Thiers neve magasra emelt 
zászló volt, mely felé a köztársasági pár t 
összes árnyalatai tisztelettel és bizalommal 
tekintettek. Elesvén ő , a köztársasági 
nagy párt közös zászló nélkül maradt . A 
„konzervatív respublika", melynek jelsza
vát ő tűzte ki először, az épen nem kon
zervatív hajlamú Francziaországban, vezér 
és képviselő nélkül marad t ; s félő, hogy 
a szélső elemekre marad a vezénylet. 

Bár 80 évet élt, s igy — testi és lelki 
elevensége daczára — tőle hosszabb időre 
nagy tevékenységet várni alig lehetet t 
volna: halála épen e perczben, az uj kép
viselőválasztások s a köztársasági p á r t 
elleni kormány-nyomás közepette, kétség
kívül oly csapás, nemcsak pártjára, h a n e m 
egész Francziaországra nézve, melynek 
nagyságát még ellenfelei s pályájának becs
mérlői sem tagadhatják. 

Mert tagadhatat lan, hogy Thiersnek i s 
voltak becsmérlői. Minél hosszabbra terjed 
valakinek élete s különösen közpályája, & 
minél nagyobb, vagy épen döntő szerep 
ju tot t részébe, annál inkább ki van téve 
annak, hogy pályája egyes részeit szárazon 
egymás mellé áll í tva, következetlennek, 
vagy épen elveihez hűtlennek látszassék. 
Egy hosszú életpálya vezérfonalát nehéz 
néha az első tekintetre fölismerni, s az 
állam vagy társadalom élén álló egyének 
sokszor jőnek abba a helyzetbe, hogy a mi 
irányt tegnap magukénak vallottak s egész 
szívóssággal látszottak követni, attól m a , 
vagy holnap tetemesen eltérni kénysze
rülnek. Hogy közönséges, vagy épen ön-
érdek-szülte következetlenség vagy elv
tagadás-e a mibe estek, vagy ellenkezőleg 
épen a végezel rendületlen sarkpontja az, 

a mi őket a látszólagos következetlenségre 
bir ta: ezt csak az egész életpálya s annak 
minden mozzanata higgadt egybevetése 
u tán lehet igazságosan megítélni. 

Thiers életpályáján, mely az imént 
zárula be, végig pillantva, ha őt pályája 
első felében a monarchia s az orleansi ház 

legerősebb oszlopául, annak végszakában 
pedig a köztársaság megmentőjeül s a 
köztársasági forma apostolául látjuk szel
leme összes erejével s a meggyőződés 
csaknem példátlan szívósságával működn i : 
önként támad a kérdés, vájjon következet
lenség bélyegét lehet-e sü tn ianagy állam-

T H I E R S A D O L F . 
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férfiú homlokára? vagy inkább a haza
szeretet soha nem ingadozó érzelme, s 
Francziaország nagyságának olthatatlan 
vágya volt az, mi pályája minden szaká
ban, mint mozdulatlan sarkcsillag az 
ingadozó, de mindig egy pontra mutató 
delejtü irányát, az ő cselekvését is minden 
pillanatában hosszú pályájának, feltétlen 
hatalommal irányozta ? 

Eészünkről már ma is meg vagyunk 
győződve, hogy a kérdést ez utóbbi alter
natíva értelmében fogja az igazságos tör
ténelem eldönteni. A monarchikus Thiers, 
Fülöp Lajos hatalmas minisztere; s a 
köztársasági elnök Thiers, a nagy háború 
által lesújtott Francziaországnak a legkét-
ségbeesettebb helyzetből lelkierejével s 
hazafi jellemével kiragadója, megmentője 
és helyreállítója: egy és ugyanazon nagy 
s önmagához mindig következetes és ha
zájához mindig hü alakja Francziaország
nak és a történelemnek. 

Ma azonban teendőnk egyedül egy 
vázlatos áttekintést adni a hosszú és tet
tekben, küzdelmekben és dicsőségben egy
aránt gazdag életpálya folyamáról. 

Thiers Lajos Adolf született 1797. ápril 
16-án Marseilleben. Atyja lakatos volt, de fia 
nevelésére gondot fordított. Adolf Aixben jogot 
hallgatott, letette a szigorlatot és mint ügyvéd 
Aixben telepedett meg. De mivel ügyvédi gya
korlata igen csekély volt, a történelem, politika 
és nemzetgazdaság tanulmányozására adta ma
gát. 1820-ban barátjavai Mignet-vel Parisba 
ment, hogy tehetségeit a journalistika terén 
értékesítse. 

Itt megismerkedett az ellenzék vezér-egyé
niségeivel és azok legbefolyásosabb köreivel 
bizalmas érintkezésbe lépett. 1824-ben Laffitte 
támogatásával a szabadelvű párt legelőkelőbb 
lapjának a „Constitutionnel"-nek lett egyik 
szerkesztője s utóbb társtulajdonosa. Publi
cistái tevékenységének ez időszakában irta meg 
nagy művét, a franczia forradalom történetét, 
melylyel történetírói fényes hírnevének alapját 
vetette meg. 

Midőn X. Károly a Polignac-miniszterium 
kinevezésével a szabadelvű pártnak hadat izent, 
ez utóbbi Thiers és Carrel Armand vezetése 
mellett 1830. január havában a „National"-t 
indította meg, mely az uralkodó dynasztia ellen 
irányzott támadásainak erejénél és merészsé
génél fogva csakhamar nagy befolyásra tett 
szert. A tömegeket különösen fölvillanyozta 
a Thiers által hangoztatott jelszó : „le roi régne, 
mais ne gouverne pas." (A király uralkodik, de 
nem kormányoz.) 

Midőn az 1830. jul. 26-ki rendeletek meg
jelentek, az összes szabadelvű lapok szerkesztői 
összegyűltek a „National" irodájában és Thiers 
szerkesztésével a kormány e rendszabályai ellen 
óvást tettek. 

Jul. 29-én pedig ő szerkesztette Laffitte-el 
ama proklamácziót melylyel a nép figyelme az 
orleansi herczegre irányoztatott, a herczegnek 
pedig emlékiratot nyújtott át, indokolva előtte 
a felajánlott korona elfogadásának szükségét. 
Ajánlatát, mely azután készséggel el is fogad
tatott, másnap ismételte egy küldöttség élén 
Lajos Fülöp előtt a városházán. 

Midőn a rend helyreállt, Thiers aug. 11-én 
államtanácsossá és főtitkárrá, utóbb nov. elején 
Laffitte által pénzügyi államtitkárrá neveztetett 
ki. A pénzügyi terv, melyet Laffitte nov. 15-én 
a kamara elé terjesztett, nagyobb részt Thiers 
müve volt. Aix városa részéről képviselővé 
választatván, bár első parlamenti fellépése sikert 
nem aratott, ez nem csüggesztette és csak
hamar oly szónokká képezte ki magát, kinek 

ügyessége a támadásban és védelemben egy
aránt nagy elismerést vivott ki. Ez és admi
nisztratív tehetsége annyira meghódította ré
szére az uralkodó köröket, hogy még akkor is 
a minisztériumban maradt, midőn Laffitte 
visszalépésével Perier Kázmérral az ellentállás 
politikája került kormányra a forradalmi moz
galmakkal szemben. 

Perier halála után 1832. októberben bel
ügyi-, deczemberben közmunka és kereskedelem
ügyi miniszter lett s ez állásában még a bo-
napartista rokonszenveket is megnyerte a 
Napóleon szobra felállításával, a Vendome-
szobor és a l'Etoile diadalív befejezésével, a 
mellett számos közhasznú épület emelésével 
valódi érdemeketis szerzett magának. 

Midőn 1834. april 4-én a kabinet átala
kíttatott, ismét a belügyek vezetését vette át. 
Szigora, melyet a párisi és lyoni demokratikus 
zavargások elnyomásakor tanúsított, elszige
telte őt régi republikánus barátaitól, mig az 
udvarra nézve nélkülözhetlenebb lön s 1834— 
1836 között a többszörös minisztérium-változás 
daczára megmaradt a kabinetben, „az ellenállás 
politikája" mellett sikerrel küzdve, a mint a 
többi között, a szeptemberi törvényeket elfoga
dásra jutatta. 

Midőn 1836. februárban a többször módo
sított minisztériumnak vissza kellett lépnie, az 
uj kabinetben az elnökséget a külügyi tá.czával 
együtt nyerte meg, de már ugyanazon évi 
augusztus 25-én vissza kellett lépnie, mert a 
király nem hagyta helyben a liberalismus javára 
tervezett spanyolországi beavatkozást. Thiers 
most két éven át az ellenzék élén állt. 1840 
auguszt. 1-én ismét a kabinet elnökségét fog
lalván el, sikertelenül igyekezett a többi hatal
makat arra birni, hogy engedjék meg neki 
Egyiptomot függetleníteni a portától. 

Thiers 1840. október 21-én benyujtá le
mondását, a nyilvános élettől teljesen vissza
vonulni látszott s hozzáfogott a már előbb ápolt 
terv valósításához, hogy megírja I. Napóleon 
történetét, mely czélból beutazta a német és 
olasz csaták színhelyeit. Visszatérte után ismét 
az ellenzék élére állt, de nem sikerült az összes 
ellenzéki árnyalatokat zászlói alá gyűjteni. 

Midőn az 1848-iki februári forradalom a 
királyt mindenekelőtt arra kényszerítő, hogy 
minfszteriumát elbocsássa, Thiers a második 
miniszteri listába vétetett fel, melylyel a király 
a forrongást lecsillapítani akarta. Midőn már 
semmi mentőeszköz sem kínálkozott, egyéb 
tanácsadókkal Thiers is arra bírta a királyt, 
hogy a trónról mondjon le s a köztársaság ki
hirdetése után ő is elhagyta Parist. 

Hogy népszerűségét nem veszítette el, 
bizonyította az, hogy a nemzetgyűlésre négy 
helytt választatott meg. Erősen megállotta 
helyét s az uj Francziaország mindkét törvény
hozó testületében azon többség feje volt, mely 
egyfelől a social-demokratákkal, másfelől a 
császárság visszaállítására törekvő napóleoni 
párttal szemben állott. 

A deczember 2-ki államcsínykor mint Na
póleon ellenfele, elfogatott s azután külföldre 
bocsáttatott. 1862-ig felváltva Angliában, Svájcz-
ban és Felső-Olaszórszágban tartózkodott, a 
hol az irodalomnak élt, a mig 1863-ban Paris 
városa őt a kamrába választá meg, a hol a má
sodik császársággal szemben kitartó ellenzéki 
állást foglalt el. 

Az 1866—70-ki években élénk részt vett 
a törvényhozásban, s ismételve felszólalt a kor
mány bel- és külpolitikája ellen. Nem volt ba-
rálja az olasz egységnek, s amaz iránynak, mely 
a porosz-osztrák háborút s vele Poroszország 
diadalát előidézte. Éles bírálat alá vette a pénz
ügyi politikát, de másrészt abban eltért az ellen

zék többi tagjaitól, hogy helyeselte a franczia 
véderő fokozását, s készségesen támogatta a 
kormány idevágó törekvéseit. 1870. június 30-án 
az ujonczozási törvény tárgyalásakor igen har-
czias beszédet tartott, de tizennégy nap múlva 
a legnagyobb makacssággal ellenezte a hadüze
netet, sem az időt alkalmasnak, sem a franczia 
hadsereget eléggé elkészültnek nem tartotta 
egy nagy háborúra. 

A felbőszített néptömeg akkor durván meg is 
bántotta. De csakhamar kitűnt, hogy igaza volt. 
A franczia sereg megveretett; kitört a forrada
lom. Thiers ekkor diplomatiai körútra indult a 
a semleges nagyhatalmakhoz, hogy szövetsége
ket kinyerje. De hasztalan járt; okt. végén visz-
szatérve, a kormány őt a német főhadiszállásra 
küldötte a békealkudozások megindítása végett. 
De ezek ideje sem érkezett még el s Thiers tel
jesen visszavonult a magánéletbe, honnan csak 
a fegyverszünet megkötése után lépett ki. 

Ekkor húsznál több kerület öt kiáltotta ki 
képviselőjévé, mire a nemzetgyűlés közvetlenül 
összegyűlte után 1871. február 17-én Thierst a 
végrehajtó hatalom főnökévé választotta. Ez 
időtől fogva harmadfélévnél tovább az ország 
élén maradt; s 1871. aug. 31-én 491 szóval 93 
ellen a franczia köztársaság elnökévé választa
tott. Működése idején újjászervezte a hadsere
get, elfojtotta a polgárháborút, megkötötte a 
végleges békét, s azt minden részében le is bo
nyolította. Lefizette az ötezer milliomos hadi 
sarczot; a rendes idő előtt megszabadította az 
országot az ellenséges hadaktól. 

Az agg államférfi bámulatos erőt fejtett ki 
s óriási munkát végzett rövid kormányzata alatt. 
Kiérdemelte a haza megmentőjének nevét. 

De midőn az ország a hadi sarcz teljes 
lefizetésével az utolsó német katonától is meg
szabadult, Thiers a monarchia egykori oszlopa, 
abban az erős meggyőződésben, melyre három 
dynastia megbukása után jutott, hogy Franczia-
országot csak a köztársasági kormányformával, 
de nem szélső, sociáldemokrát, vörös, hanem 
ellenkezőleg: konzervatív respublika gyanánt 
lehet erőssé, hatalmassá tenni s újra felvirá
goztatni : határozottan köztársasági alapra kí
vánta fektetni az alkotmányt, a három monar-
chista párt (a legitimisták, orleanisták és bona-
partisták) természetellenes coalitiója 1873. nov. 
20-án megbuktatta s az elnökségről lemondani 
kényszeritette. 

Helyét Mac-Mahon marsall foglalta el, ki 
kétes jellemű politikája fogafehérét végre egy 
államcsinynak méltán nevezhető lépéssel mu
tatta ki, a törvényhozás feloszlatásával a köz
társasági többségre alkotmányellenes csapást 
mérve. 

A köztársasági pártok tekintete ismét 
Thiers felé fordult, ki mióta a magánéletbe 
vonult vissza, élénk figyelemmel kisérte ugyan 
a politikai élet alakulásait s beszédeivel és leve
leivel hatályosan előmozdította a köztársasági 
irányt, de a párt tényleges vezérletéről lemon
dani látszott. Most ismét egész határozottsággal 
lépett ki a küzdtérre — midőn a halál egyszerre, 
váratlanul földre terité. 

Temetése országos költségen szept. 8-kán 
történik meg, s a vidék összes köztársasági 
bizottságai küldöttségek által képviseltetik ma
gukat. Özvegyéhez minden párt részéről részvét-
nyilatkozatok érkeznek. A belga király, gr. An-
drássy, Gorcsakoff herczeg, táviratban siettek 
kifejezni részvétüket. 

Benne Francziaországnak a nagy Napóleon 
óta legnagyobb államférfia esett el, ki —midőn 
az ország elvérzett a csatatéren — a béke által 
ismét fölemelte s nagygyá tette. „Hü és nagy 
vala!" 
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DArc Jolianna búcsúja. 
(Schiller „Orleansi Szűz"-éből.) 

Isten veled te bérez, te völgy, ti dombok! 
Zöld legelő te —• s csacska csermelyed ! 
Űrökre búcsút ime sirva mondok, 
Hangom könyekbe fúl: isten veled! 
Rétek, miket estenként öntözék, ti! 
Fák, miket ültetek : zöldeljetek ! 
Isten hozzátok kis falum vidéki, 
Johanna nem bolyg többé köztetek. 
Szelid visszhang, szavad' már nem lesem.... 
Johanna megy — s vissza se' tér, sosem! 

Szelid örömeim csöndes tanyája: 
Örökre búcsúzom ma tőled el. 
Elzüllik kis bárányim szende nyája, 
Nem gondol senki véle hol legel. 
Más nyáj: mi gondom' s pásztoriásom' várja, 
Hol minden fűszált vérharmat lep el. 
Nem földi vágy űz a világba engem: 
A Lélek szólít, hívását követnem. 

Mert Az, ki Mózest a tüzes bokorbul 
Megszólitá magas Hóreb hegyén, 
Mondván: ,Ne félj ! Fáraó ellen fordulj !' 
S az ízsai fiát ki seregén 
Hőssé avatta egyszerű pásztorbul, 
Mert kedves néki a kicsiny s szegény : 
Hozzám is O szólt, e falevelek 
Közül: „Eredj, a merre küldelek ! 

Lágy tagjaiddal vas pánczélba öltözz, 
Kis báránykáid' legeltesse más. 
Téged szerelmi ábránd, vágy, e földhöz 
Nem köt soha, gyöngéd szívdobbanás. 
Fürtidre ara-koszorút te nem kötsz — 
Hozzád simulni kisdedet se láss ! 
De harczi dicsőséggel e helyett 
Megkoszorúzom gazdagon fejed'. 

„Mikor a legbátrabbak elcsüggednek 
S romlásba dőlve véli mind hónát: 
Akkor ragadja a zászlót kezed meg ; 
S mint vész zilálj' az érett gabonát: 
A büszke hóditót te úgy üzended, 
Földig tiporva a határon át. 
S hazád' megmentve, visszavíva Reirnst: 
Ott vár királyod, hogy megkoronázd !" 

• lm itt a jel, melyet az ég igére : 
Ez a sisak, —- ö küldi azt nekem. 
Mily égi láng csap meg, vasához érve, 
Mint khérub-tüztől lángol e tetem ; 
Ragadva visz magával a harcz-tórre, 
Mint vész sodor, nem ellenkezhetem. 
Hallom riadását már a harezsoroknak, 
Paripa tombol, trombiták harsognak ! 

Szász Károly. 

Déryné naplójából. 
XXIII. 

Mielőtt a függöny felgördül. — A magas C hatása. — 
. í meghódítóit közönség. — Gratulácziók. —• A ki 
fütyülni akart. — A kritika. — Előkészületek ujabb 

föllépésekre. 

Már e második levelet el se vittem 
mesteremnek, oly bátor voltam. 

A színház kocsija értem jött öt órakor, 
és én — isten nevében, — fölmentem az 
öltözőbe. 

Midőn már egészen föl voltam öltözve, 
s oda álltam a nagy tükör elé, megvizs
gálván még egyszer öltözetemet: már nem 
az voltam kedélyemre s hangulatomra 
nézve, a ki hazulról elindultam. Nem ju
tott nekem eszembe, német vagy magyar 
színpadra lépek-e, egészen benne találtam 
magamat szerepemben, fölmentem a szín
padra, néhány hangokat áthangoztattam 
s azt mondtam : jól van! 

Ne nevessenek ki| kérem, de kedves 
anyám gyermekkoromban lelkembe cse

pegtette: ,,ha valami dologba kezdesz, 
mindig isten nevében kezd; ha valami 
kétséges helyzetbe jösz, s jó sikert akarsz 
magadnak biztosítani: imádkozd el az 
„Ur angyalát" s meglásd, jó sikert érsz. 

És valóban — (de igazán: ne tessék 
a fölvilágosodott században kinevetni en
gemet, ki még most is oly buzgón megtar
tottam gyermekded hitemet. Legelső szín
padra léptemkor elkezdve soha, soha sem 
léptem föl, a mig el nem mondottam csen
desen az „Ur angyalát") — midőn már 
egészen föl voltam öltözve, kezembe vettem 
szerepemet, mintha azt olvasnám, félre 
bújtam egy szegletbe s ott végeztem e 
rövid kis imát s egészen megkönnyülve 
biztosan léptem ki azon hitben, hogy 
„engem ma semmi veszély nem érhet". 

Végre hangzott az orchestrumban a 
zene s én egészen fölemelkedve éreztem 
egész valómat. Igaz, hogy hangosan dobo
gott szivem, füzőmellénykémen keresztül 
hallottam dobbanását; de nem a félelem 
miatt, — valóban nem; hanem azért, 
mert mindig ugy dobogott az első perzek-
ben, mielőtt kiléptem. De a legnagyobb 
nyugalommal szerepemre gondolva, hogy 
no most mindjárt fogod ezt vagy azt mon
dani vagy énekelni: az öröm egészen elfo
gott már a nyitány hallatára, ugy hogy 
egy C3eppet se féltem. A füttyökkel ijeszt
getések mind kiszöktek a fejemből. 

Föllebben az előfüggöny, — én az 
álfalak mögött várva jelenésemet, lekuk-
kantam egy kis résen, hogy van-e sok 
közönség ? A ház tele! Megörültem, hogy 
nem üres háznak fogok énekelni. 

Következett jelenésem. Kilépek csen
desen, andalogva, — mikép szerepem jel
leme megkívánta. Mély csend uralkodott a 
házban. — Midőn Emeline meglátja a 
svájezi kunyhót s örömmozdulatában föl
emelt karjait ég felé terjesztve lehull iz
galmában a szalmakalap fejéről s felhan
goztatva a magas C-t, elénekli csak 
néhány taktusból álló énekét s berohan a 
kunyhóba akkor oly szörnyű tapsvi
har tört ki a publikum között, hogy rengett 
a ház. Szűnni nem akaró kiáltások között 
hivtak: én nem akartam hinni, hogy az 
engem illet; de a muzsika megszűnt, a 
kihívás zajosan foly s engem a játszó sze
mélyek toltak ki az ajtón, kik épen ott 
álltak, a színpadra. 

Kiléptem hát, magamat mélyen hajto
gatva s visszafelé húzódva ; de még csak 
ekkor kezdődött igazán a vihar! Három 
izben újult meg a taps, — a muzsika nem 
szólt, s én föltalálva magamat, újra eléne
keltem a pár ütemet s befutottam megint 
a kunyhóba, mint a hogy szerepemben 
volt. Újra, meg újra hivtak szünetlenül, 
— de már akkor a karmester folytatta a 
zenét, szerencse, hogy ki tudtam belőle 
venni a nagy zaj között is az alaphangot 
s a kunyhóból visszasiethettem, dalomat 
folytatandó. 

No de már most én- igen fel voltam 
villanyozva e ritka kitüntetés által, — 
mert az nem mindennapi eset, hogy vala- i 
kinek már néhány taktus után félbesza
kítsák tapssal és brávozással az áriáját s j 

! dala közepén kihívják Emelinét, — velem 
! se történt még ez máshol ezelőtt. 

De már most következett a kedvelt 
i cavatina! Elvégeztével ismét szűnni nem 

akaró taps-vihar és kiáltás: újra! fora! da 
capo! — így hangzott az össze-vissza 

\ mindenféle nyelven. A közönség tombolt. 

Én csak hajtogattam magamat; — az én 
mesterem örömsugárzó szemekkel mosoly
gott föl reám, fölemelte kis fekete pálczá-
ját, elkezdte ismét a cavatina muzsikáját... 

Azon perezben egy gondolat villant 
keresztül a fejemben s én elkezdettem a 
cavatinát — magyar nyelven énekelni. 

Most még nagyobb lett a zaj, a tom
bolás, — én meg se gondoltam, hogy 
ötletem valóságos demonstráczióra adhat 
alkalmat. De valóban az lett belőle. Megint 
újráztak; — de én a fejemmel, mélyen 
hajlongva és mosolyogva ugyan, de 
,,nem"-et integetve, gondolám: „sok 
lesz!" 

Végezvén az első felvonást, háromszor 
hivtak ki zajosan. De ott állt az álfalak közt 
az én öreg mesterem türelmetlenül, hogy 
hadd jöhetne már hozzám engem üdvö
zölni és megdicsérni. A mint megláttam, 
mindjárt futottam is hozzá s ő egész öröm
mel adta tudtomra, hogy milyen örömet 
szereztem én neki, s hogy ő mily büszke 
én reám. En neki igazán szivemből mon
dám, hogy ezt a jó sikert egyedül neki 
köszönhetem, — mert csakugyan is sokat 
tanultam tőle azon néhány leczke alatt, 
melyet szíves volt nekem adni. Monda 
aztán, mennék el hozzá másnap kilencz-
kor, mert sok mondani valója lesz. Meg
simogatta aztán fejemet, — arezomat, azt 
nem merte, mert akkor egy simítással 
minden szépségemet lerombolta volna. 

Játék végeztével ismét háromszor hiv
tak ki. Én magammal megelégedve men
tem volna az öltözőbe; de akkor utamban 
elfogtak a két szülék — színpadi apám és 
anyám, — s apám megcsókolva kezemet, 
azzal a hízelgéssel fejezte ki elismerését, 
hogyha ilyen leánya volna, az egész német 
földet győzelemmel utazná be velem. 
Anyám pedig, ki játékközben is többször 
eljött hozzám, azzal hízelgett, hogy rég 
nem örvendett a pesti színpad ily tökéle
tesen játszó és éneklő Emelinának és hogy 
mily boldogan fogok én az éjjel pihenni a 
nyert babérkoszorúmon s szép álmokat 
kivánt. 

Szállásomra érve már ott volt az én 
barátom Samu, s leemelve a kocsiból, nagy 
vidámon „kis hóditó"-nak nevezett s 
monda, majd beszél valamit, a min én 
nagyon fogok kaczagni, — és hogy adjak 
én neki flastromot az oldalára. „Mit?mon
dám, tán csaknem vívott valakivel ? — De 
— mondám, — mindenekelőtt adjanak 
ennem." — Mert én mikor énekeltem, 
soha se ettem ebédre egyebet egy kis le
vesnél s egy sült csirke-czombnál. De 
bezzeg este játék után, mindig egy egész 
rántott csirkét ettem meg egyedül s a cse
léd-leánynak alig maradt belőle a nyaka. 

Mig a vacsora elérkezett, elbeszélte 
barátom, hogy a mint a színházba ment, 
találkozik egy ismerősével. Az megszólítja: 
„No hiszen, lesz az ma nagy skandalum." 
„Miért?" „Hát nem tudja? Ma egy 
magyar énekesnő lép föl a nagy német 
színpadon. Gyalázatot hoz az egész nem
zetre ! Mit gondol barátom ? nagy merész
ség kell ahhoz ! No hiszen majd lesz mit 
csúfolódni a németeknek, ugyis eddig se 
sokat tartottak a magyar képzettségről. S 
most majd ez végkép betetőzi a jó véle
ményt." — ,,Hát ismeri barátom?" — 
kérdé Samu. „Ha ismerem-e! hisz ezelőtt 
hét évvel hallottam itt Pesten énekelni a 
„Csörgősapkában" meg holmi egyebekben. 
Egy kis vézna teremtés az istenadta. Lépni 
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se fog az tudni. Aztán azon a rengeteg 
színpadon mintha egy nyávogó macska 
menne ott keresztül. No hisz lesz ott ma 
fütty meg fütty. Én kifütyülöm az e...tát. 
Eemélem, barátom is segit." — Samu 
mindeddig hallgatott, mintha nem is is
merne. De most megszó
lalt : „Én az olyanokban 
nem találom gyönyörűsége
met, és kivált előre pálczát 
iörni valakinek képessége 
fölött, nem találom helyén. 
Aztán hét év! nagy idő! 
azalatt még ha gyerek lett 
volna is, megnőhetett, de 
mivelődhetett is." — „Már 
•én, ugy segéljen, kifütyü
löm!" Samu erre már kissé 
hoszankodva monda: „Ej 
hagyjuk ezt, én se nem tap
solok, se nem fütyülök. Nem 
kenyerem zavart okozni." 
— Ezalatt a színházhoz ér
iek, jegyet váltottak a föld
szintre s mindig együtt ma
radtak. Samu nem távozott 
mellőle, látni akarta, mire 
képes a koma. — Midőn 
megjelentem a színpadon, 
mondja Samunak: „No néz
ze, hiszen meg van ijedve! 
lépni se mer! milyen lassan 
jön." — Elkezdem az éne
ket s a publikum, miként 
iram, nagyban kitör. „Nini, 
— kezdi üldözőm — mi lett 
a kis békából!" s elkezd tap
solni, orditni, s látva Sa
mut, hogy az meg se moz
dul, ugy oldalba lökte a cson

tos könyökével, hogy most is érezte s 
monda: „Ugyan hogy állhatja olyan hi
degen! tapsoljon már!" s azzal ismét a 
könyökét lökdöste a Samu bordái közzé. 
„Nem én! — monda Samu, — de az ol
dalamat nem azért hoztam ide, hogy rajta 
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doboljon." — Felvonások közt monda 
aztán Samunak, hogy ő, ha nem lett volna 
jelen, soha nem hitte volna el, hogy ily 
nagy metamorphosis történhetik. 

Másnap reggel elmentem a karmester
hez, haza vivén neki énekszerepemet s 

megköszönni fáradozásait és 
részvétét egy idegen iránt. 
Sok szépet mondott s nejé
vel együtt igen dicsért s 
mondák: kár, hogy a ma
gyaroknál maradok s nem 
megyek a németekhez, — 
ott sokkal nagyobb mezőm 
volna magamat a legna
gyobb tökéletességre kiké
peznem ; mert — monda — 
hiányzik még nálam az 
átolvadási lágyság az átme
neteknél, de arra nem sok 
idő kellene nekem, mert, — 
mikép magát kifej ezé, — 
ugy látszik, engem már a 
természet meggazdagitott 
azzal, mit némelyek hosszas 
tanulmányok árán sem ké
pesek maguknak megsze
rezni. Megkérdett, volna-e 
módomban, magamat a ma
gam költségén három hóna
pig Pesten fönntartanom, 
ő nekem ez idő alatt min
den nap egy órát adna min
den fizetés nélkül. Én be
vallottam neki, hogy ez 
nincs módomban, mert igen 
kicsiny havifizetésem van és 
ha annyi időt elmaradnék, 
az is elmaradna. Nagyon 

neki ismét megköszöntem 

E R Z E R U M , TÖRÖK-ÖRMÉNYORSZÁG FŐVÁROSA. 
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szívességét s menni akartam. „De marad
jon csak még egy kissé, monda. — Teg
nap este játék után, szokott módom szerint 
a közel vendéglőbe mentünk vacsorálni. 
•Ott gyűl össze az értelmiség s ott szokták 
2tz élet- halál-itéletet kimondani a szerep
lők fölött s ugy tegnap is. 
És mondhatom, madame, 
hogy legnagyobb dicséretére 
válik, a mit ott hallani le
hetett. Többen nyilatkoz
tak, hogy kár volna csak ez 
«gy szereppel már bevégezni 
fölléptét. A publikumnak az 
az óhajtása, hogy többször 
lépjen föl. Ma reggel az 
intendánsnál is voltam, ki 
szintén értesülve levén ez 
átalános óhajtásról, fölha
talmazott, hogy e tárgyban 
•értekezzünk." 

Képzelni lehet örömö
met ezek hallására! Majd 
kiugrottam a bőrömből, mert 
ezt még remélni se mertem 
— egyszerűségemben. Mon
dám aztán neki, hogy nincs 
nálam betanulva semmi 
nagy opera és kisszerű
vel elveszteném tán azt is, a 
mit eddig nyertem. „Sem
mi, monda, betanuljuk.Majd 
én is adok pár órát." Mon
dom: „De még az a baj is 
van, hogy nincs engedel-
mem tovább itt maradni. 
•Csak ez egy föllépésre bo
csátottak el." „Ej csak irjon 
«gy szép kis levélkét, nem 
fognak haragudni." Elbú

csúztunk azzal, hogy holnap kilencz óra
kor megint találkozunk. 

ő ment próbára, — én siettem Tóni
hoz. Azt az örömet le se írhatom, melyet 
a hirrel okoztam, hogy még többször is 
föllépek. Az öreg dáma, Tónival együtt 

A HÁBORUBÓL : AZ UTOLSÓ ÁGYÚLÖVÉS KARSZ VÉDELMÉBEN. 

nem győztek dicsérni a tegnap esti játékért. 
Még ők nem láttak engem ilyen operában. 
És hogy mily szép voltam, hogy ők nem 
győztek eléggé bámulni; mert Tóni min
dig azon búsult, hogy: „Oh édes Déryné! 
csak maga egy kicsit szebb volna, ugy én 

nem búsulnék; de, tudja, 
a férfiak mindjárt csak azt 
nézik: szép-e valaki ? — De 
az este maga egészen át 
volt változva. Én még csak 
most vettem észre, magá
nak mi gyönyörű haja van. 
Hiszen eddig veres volt." 
— „Megbarnult a napon" 
— mondám nevetve. 

Haza menve, levelet ír
tam Fejérvárra. Még be sem 
volt pecsételve: kopognak. 
Ki nyit be: Nagy Pista! 

— Jaj talán maga értem 
jött fel Fej érvárról — kiál
tók föl, a mint megláttam. 

— Dehogy! — monda 
Nagy Pista — hiszen teg
nap délutántól fogva itt va
gyunk hatan; eljöttünk 
megnézni, hogy miként si
kerül. 

Ez a Nagy Pista nejé
vel együtt igen jó emberek 
voltak, igen szívesek, kivált 
azokhoz, a kiket szerettek. 
Pista hires jó komikus volt, 
neje csak középszerű szí
nésznő. Engem igazán sze
rettek s kivált a jó fürge em
ber, kiről igazán el lehetett 
mondani: Figaro itt, — Fi
garo ott. 

A HÁBOBUBÓL: LŐGYAKORLAT ÁGYUKKAL EGY TÖRÖK HADIHAJÓN. 
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Elébe terjesztettem, hogy jövőmre nézve 
mily nagy befolyással lenne, ha én még 
itt több szerepben is fölléphetnék s kértem, 
vigye el levelemet Murányinéhoz, az vigye 
el a direktor úrhoz és ö is támogassa 
kérésemet. Nagy Pistát pedig arra kértem, 
hogy ha a jó főszolgabíró ur (Kolozsváry) 
igen találna haragudni elmaradásom miatt, 
csak csillapítsa, és mondja neki, hogy 
hiszen ezt is a színészet érdekében cselek
szem. — Nagy Pista elment, elvitte leve
lemet; de hiába vártam hetekig, Pesten 
mulatásom egész végéig, — egy betű 
felelet sem jött az én direktoromtól. Fél
tem méltó haragjától, de azért csak ma
radtam. 

A rendelt időre másnap csak elmentem 
karmesteremhez. A mint beköszöntök, föl-
veszen asztaláról egy nyomtatott hírlapot 
s nyújtja nekem e szavakkal: 

— No, olvasta már ? 
— Mit ? — kérdem. 
— A bírálatot a „Svájczi család" elő

adásáról. 
— Nem, — mondám, kétségesen 

reá tekintve, hogy vájjon élet-e vagy 
halál ? 

— No no, csak ne ijedjen meg, monda: 
Igazolva van a publikum ítélete. 

Olvassa ! 
Leültetett s én olvastam, miként itt 

következik: 
(Most már örömmel ide igtatnám a né

met bírálatot, melyet a karmester öröm
telve a kezembe nyújtott. Birtokomban is 
volt, több előttem becses versekkel együtt, 
melyekkel a publikum kegye árasztott el, 
de egy jóakaró pártfogóm elkérte tőlem 
egy alkalommal és midőn visszakaptam a 
csomagocskát, felbontom, keresem, hogy 
szavaim igazolása végett ide beigtassam, 
— hát épen az a német bírálat hiányzik. 
Most már kénytelen vagyok emlékezetből 
leirni, a mi még eszembe jut belőle. Azon
ban rendiben szórói-szóra lehetetlen, mert 
igen sokat ír rólam; de mégis a jellemzőbb 
megjegyzéseket, melyeket emlékemben 
megtartottam, hiven leirom. A többek közt 
irja:) 

„In die gestrige Oper eilte ein jeder 
mit gespannter Erwartung. Eine erste 
Sángerin von der ungarischen Bülme ist 
in der Oper: „Die schweitzer Faniilie" 
in der Rolle der Emeline in deutscher 
Sprache aufgetreten. Sie übertraf allé Er-
wartungen. Sie hatte ihre Aufgabe mit 
dem grössten Beifalle und der grössten 
Anerkennung gelöst. Die junge Sángerin 
ist viel begabt, und besitzt eine vollkom-
men entwickelte Metallstimme, mit einer 
unvergleichlichen Höhe. Nach ihrem Spiele 
zu urtheilen, ist sie ein Universalgenie, 
doch scheint ihr das Naive mehr zuzusa-
gen. Bei ihrem ersten Erscheinen schien 
sie wenig befangen" de ez nem 
ugy van, mert én egy cseppet se voltam 
elfogult. Már a többi dicséretek nem 
is jutnak mind eszembe, pedig még so
kat irt, hogy minő „Colaratur-Sángerin" 
vagyok, de ezekről nem is akarok tű
nődni, csak a legfontosabbakat akarom 
fölemliteni. 

Továbbá irja, — (ezeket már magya
rul irom, mert könnyebb nekem, — a 
német szóban könnyen ejtek hibát,): 
„A pubükum óhajtásával a magamét is 
egyesitvén, nyilvánitom, hogy óhajtandó 
volna, ha a „Madame Déry" folytatná 
föllépéseit, mert sokoldalúságát sejteti 

VASÁENAPI ÚJSÁG-

tegnapi játéka. Jónak látnám, ha a követ
kezőkben lépne föl: „Tankréd"-ben mint 
Ameneide, a „Tolvaj szarkában" mint Ni-
netta, a „Hamupipőkében" mint pipőke, 
a „Veszta szűz" czimszerepében és —-
az utolsóra már nem emlékszem, mit 
ajánlott. 

Midőn olvastam, — miért ne vallanam 
be, hogy igen nagyban megörvendettem. 
Nem is° tudtam örömömet egy kissé elpa
lástolni, pedig ha akkor értek egykissé a 
színpadi politikához, ez lett volna a ren
din. Vette észre a maestro, — nem is kel
lett sok rábeszélés, mindjárt késznek talált 
a szerepek elvállalására. Csak annyi meg
jegyzést tettem: 

— De kérem, karmester ur, hiszen 
én ezeket az operákat soha sem is láttam 
játszani, nem hogy játszottam volna ben-
nök! Hogy fog az megtörténhetni, hogy 
én most itt egyszerre föllépjek ? 

De már ő akkor kinyitott egy nagy 
könyvtárt, kutatott benne összevissza s 
előhozott egy ölnyi „Stimme"-t. 

— Hogy fog megtörténni ? — kérdé — 
hát ugy, hogy legelőször is itt az Ameneide 
— s azzal kezembe ad egy jó csomó árku
sokból álló énekszerepet és elkezdi dicsérni, 
hogy mi fölséges muzsika az, még egészen 
uj, Rossinitől. Én azt már mind tudtam, 
mert mihelyt egy uj opera megjelent a 
német színpadon s hallottam, hogy van 
benne szép ária vagy duettó: hát én azt 
mindjárt kiírattam magamnak s lefordi-
tattam. 

— Hát mennyi idő alatt fogja beta
nulhatni Ameneidet ? — kérdezi. 

Magam elé rakom a kottákat s átlapo
zom. Látom hogy igen nagy szerep az, s 
el van halmozva magasságokkal, passage-
okkal, trillákkal. Hogy örült a lelkem 
láttukra! Hogy ki tanit, vagy hol tanulok ? 
most eszembe sem jutott. — Midőn végig 
néztem, mondám: 

— Bizony kell hozzá két hét! 
Rám néz. „Micsoda? talán nem értet

tem jól ?" 
— Két hét bizony mégis csak kell 

ahhoz, —mondám ismételve. Megijedtem, 
hogy sokalja. 

El kezd kaczagni. 
— Édes drágám! — mondja — most 

maga nem számította jól ki az időt magá
nak. Két hónap kell annak ! 

— Oh, isten őrizz! — mondám, — 
hiszen akkor nem maradhatnék itt oly 
soká. Én betanulom, csak az a kérdés, ki 
tanit és hol ? 

— A próbaszobában, Mánner ur a 
tanitó. Megjelentem neki, hogy holnap 

j nyolczkor kezdik. Csak tessék minden 
nap pontosan megjelenni. — Ugy! — 
monda — arról még nem is beszéltünk: 
hát mit kivan a tegnapi föllépésért? 

— Oh, mondám — semmit! — s el-
[ pirultam fülig — hiszen én nem pénzért 
| léptem föl. Resteltem neki elmondani, 

hogy valamelyik német Klaviermeister azt 
mondta, hogy „die Ungarn können nur 
brüllen" s hogy én most azt vagyok itt 
bebizonyítani: „das ist nicht wahr". 

Abban maradtunk, hogy minden har
madnap meglátogatom s akkor elpróbál
juk, mit addig tanultam. S ugy is volt, 
s én hálával jegyezhetem föl, hogy leg
inkább neki köszönhetem további haladá
somat. 

tktzik.) 
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Török-Örményország* és lakói. 
A mostani orosz-török háború ázsiai részé

nek váratlan kimenetele nagy mértékben föl
ébresztő e véres küzdelmek szintere iránt az 
olvasó világ figyelmét. Az orosz csapatoknak 
meglepően gyors előnyomulása Török-Örmény
ország belsejébe ama vidéknek főleg hadászati 
szempontból való ismertetését tette szükségessé; 
arra, hogy annak néprajzi, természeti, gazdasági, 
s egyéb fontos viszonyait is bővebben ismertet
hessék a lapok, az események rohamos menete 
alig engedett időt. Mikor Karszot, Erzerumot, 
sőt magát a jóval távolabb eső Trapezuntot is fél
tenünk kellett a diadalmasan előnyomuló musz
káktól, bizonyára nem az érdekelt minket, hogy 
ama városoknak és vidékének mennyi és minő 
lakossága, s a lakosságnak milyen szokásai, 
életmódja, műveltségi és iparviszonyai vannak, 
hanem sokkal inkább érdekelt az a kérdés, hogy 
az egyes várak és városok mennyire vannak 
megerősítve és meddig képesek az ellenségnek 
ellentállani ? Ámde időközben és egészen várat
lanul nagyot változtak a dolgok. Mukhtár pasá
nak többnyire ujoncz csapatai a kapott erősíté
sek által is támogatva megemberelték magukat, 
s egy szép reggelen arra ébredt föl a bámuló 
világ, hogy az oroszok ki vannak verve Török-
Örményország területéről. 

így állván a dolgok, ezt az érdekes tarto
mányt és lakóit ma már nem csupán hadászati, 
hanem átalánosabb szempontból is érdemesnek 
tartjuk megismertetni olvasóinkkal, s legelő
ször is az ország fővárosába Erzerumba vezet
jük el. 

I . Erzerum. 

Néhány kilométernyi távolságból tekintve 
Erzerum városa igen szép, majdnem tündéries 
képet tár a közeledő elé, mint majd minden 
csinosabb keleti város; de ha bele érkezik az 
ember, a délibábszerii látvány meglehetősen 
köznapias valóságba oszlik föl. Utczái szűkek, 
kanyargósak és piszkosak; házai, néhány neve
zetesebb épület kivételével, többnyire gyarló 
sárkunyhók, melyek mind egyformák s ugyan
azon szinü festékkel vannak bemázolva. 

Török-Örményország 1876. deczemberéig 
egyetlen vilajetet képezett s annak Erzerum 
volt a fővárosa. Az Euphrates éjszaki forrásától 
nem messze magas fensikon fekszik, mely 1600 
méternyire emelkedik föl a tenger szine fölött. 
Lakóinak számát a legtöbb statisztikus és föld
rajzíró 40,000-re teszi, ellenben Deyrolle Teofil 
franczia utazó, kinek érdekes útleírása szolgált 
jelen közleményünk alapjául, 90,000-re becsüli 
azt, mely számban szerinte 20,000 persa, 15,000 
gregoriánus örmény, 8000 katholikus, 5—6000 
görög, néhány zsidó és néhány protestáns fog
laltatik ; a többi mohammedán. Erzerum a szó 
teljes értelmében keleti város. A közeli hegyek
ről alárohanó több apró patak szeldeli terüle
tét keresztül-kasul s a sok kisebb-nagyobb hid, 
melyek azokon átvezetnek, némely utczának 
igen különös jelleget kölcsönöz. A muzulmán 
városrészek utczáit, az egy Bazár-utczát kivéve, 
mind szürke és mohos falak szegélyezik, melye
ken csak itt-ott látható egy-két, ajtókul vagy 
ablakokul szolgáló apró nyilas. A keresztyén 
városrésznek több házán erkély is van, melyet 
csinosan kifaragott gerendák tartanak. 

Erzerumnak sok szép bazárja van, melyek 
közt nyáron át legszebbek és legfestőiebbek a 
gyümölcs-bazárok, minthogy Erzerum és kör
nyéke, főleg Thortum és Erzinghan helységek 
a világ legelső gyümölcstermelő vidékei közé 
tartoznak. A városnak igen kevés utczája van 
kikövezve, miből természetesen az következik, 
hogy nyáron át iszonyú porfellegben fuldokol
nak, télen pedig feneketlen sárban süppedeznek 
a járó-kelők. Szerfölött kellemetlenné teszi az 
Erzerumban tartózkodást a tőzeggyártás is. 
Tűzifában roppant hiány lévén e vidéken, a 
szegényebb osztály marhahulladékból készíti tü
zelőszerét, melyet ott átalánosan tezeknek hív
nak (ugyanaz, a mi nálunk az alföldön a tőzeg) 
s mely, mikor tüzelnek vele, iszonyúan fojtó és 
egészségtelen bűzt terjeszt maga körül. 
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A városnak számos mecsetje van, melyek 
közül azonban csak kettő dicsekhetik némi 
nevezetességgel: az Ulud-Dzsami és a Murgo-
Szeráj tornya. Mindkettőhöz érdekes mondák 
és regék fűződnek.. 

Erzerum nagyon termékeny fennsíkon fe
küdvén s az ország legnevezetesebb útjainak 
képezvén vagy kiindulási, vagy összetalálkozási 
pontját, átmeneti kereskedelménél fogva igen 
fontos város. Ipara ugyan jelentéktelen, de azért 
sok vasat és rezet dolgoznak föl benne minden
féle házi eszközökké és edényekké, s kovácsai 
jó fegyvereket készitnek a környéken lakó kur
dok számára. Néhány persa iparos a nemez
szőnyeg gyártását is meghonosította Erzerum
ban. Bár készitésmódja szerfölött egyszerű, e 
szőnyeg mégis nagyon csinosnak, sőt művészies
nek is mondható s nagy keresletnek örvend az 
egész Nyugot-Azsiában. A földmivelés szintén 
igen jó lábon áll Erzerum környékén; s mikor 
meglehetős termés van, tömérdek gabonát hor
danak ki onnan. E vidék lakóinak ökrei és 
bivalyai hatalmas, erős állatok, melyek ugy a 
földmivelés, mint a teherszállítás czéljaira egy
aránt alkalmasok. Mielőtt a munkába fognák 
őket, lábaikra patkót vernek. 

Háborús időkben élvén, mondjunk pár szót 
Erzerum erődítési műveiről is, habár ezekről 
részletesben megemlékeztünk a „Háború Kró-
niká"-ban. Ezek a legújabb német rendszer 
szerint vannak épitve s épitésöket és fölszere-
lésöket csak közelebbről végezték be. A vár 
magas hegycsúcson emelkedik s egy körfalból 
áll, mely a várost 11V2 versztnyi hosszúságban 
övezi körül; e falnak 11 bástyája vau, melyeket 
úgynevezett középsánczok (Courtine) kötnek 
össze egymással. A fal magassága 4Va—6, szé
lessége 7—8 méter; a várárok 22 méter széles 
és 3—7 méter. mély. A város közepén emelkedő 
s régi kőfallal körülvett fellegvár, melyet 13 
bástyatorony is védelmez, komolyabb ostrom
nak nem sokáig állatna ellent. A város védelme 
150 ágyút és 20,000 embert igényelne. 

SERVADAC HECTOR 
KALAPOS VÁNDORLÁSA A NAPRENDSZEREN AT. 

VERNE GYULÁTÓL. 

MÁSODIK RÉSZ. NEGYEDIK FEJEZET. 

Hogy jutott Rosette Palmyrin a Galliára 1 

Aanyi bizonyos, hogy Kosetta Palmyrin 
egészen ugy viselte magát a Gallián, mint a ki 
otthon, a saját urodalmában van. Hiszen 
első szava is az volt, mikor magához jött: „az 
én üstökösöm". Most pedig, hogy ágyát oda
hagyhatta, s egy elég kényelmes karszékben 
helyet foglalhatott, mint a legtermészetesebb 
dolgot, ugy fogadta, hogy Servadac egyenként 
mutatta be neki társait, Timaseff gróftól a kis 
Nináig, s ő mindeniket kegyteljesen üdvözölte, 
egy „Isten hozta a Gallián" — vagy más ha
sonló lekötelező szívélyes szóval fogadta, s egé
szen kifogástalan adta a házi urat, mintha nem 
csak a Gallia maga, hanem minden a mi rajta 
van, s jelesen a Nina-kaptári jól berendezett 
lakás is, mindenestől sajátja volna. 

Pedig a Nina-kaptár lakói, magokat tudva 
a régibb szállóknak, méltán kérdezhették volna 
Eosette Palmyrin tanártól, hogy jutott tulaj-
donképen 0 a Galliára ? 

A franczia kormány, hitelesíttetni akarván 
a párisi délkörön történt iv-méréseket, e végből 
tudományos bizottságot nevezett ki, melyből 
azonban Bosette Palmyrin tanárt, — ismerve 
összeférhetetlen természetét — kihagyták. Fel • 
dühödve ezen, elhatározta, hogy maga kezére fog 
dolgozni, s felülvizsgálja a felülvizsgálati mun
kálatot. Azt állítva, hogy az alapul tett földmé
résekhibásak voltak, elhatározta, hogy a fölmért 
iv déli részén, tudniillik Formentera szigetén, 
s attól a spanyol partig eső vonalon uj fölmé
rést eszközöl. Épen ez a rósz, a melyet előtte 
Arago és Biot oly ritka pontossággal mértek 

volt föl. Ö épen e nagyhírű emberek munkájá
ban akart hibát találni. 

Odahagyta tehát Parist; a baleári szige
tekre utazott; észlelőjét Formentera sziget leg
magasabb pontján (mely a szigetcsoportnak is 
legmagasb pontja) állította fel, s ott berendez
kedve, szolgájával Józseffel egész remete életre 
adta magát. 

Földmérési foglalkozása mellett azonban 
az eget sem akarván teljesen elhanyagolni, egy
kori segédét is magával vitte, s a magaslatok 
egyikén, saját dolgozószobája mellett egy csil
lagvizsgálót is rögtönzött, egyetlen, de erŐB 
teleskoppal; a szükséges könyvekkel, s műsze
rekkel ellátta, s kellőleg utasította a vizsgáló
dásban, melyben, a mérésektől s számításoktól 
üres óráiban maga is tevékeny részt vett. 

A Bosette Palmyrin munkája nagy pontos
ságot ós nagy türelmet követelt. Mikor a napi 
munka be volt fejezve, esténkét segédjét, jel
lámpával, átküldötte a spanyol partokra, maga 
pedig egy messzelátóval hitelesítette a nappali 
fölvételeket. Ilyenkor megtörtént, hogy az égi 
testek iránti előszeretete a jeltüzek helyett a 
csillagokra forditatta vele a messzelátót; vagy 
ha köd volt, mely a földszínen való észlelést 
lehetetlenné tette, az egész éjét is csillagvizs-
gálásra fordította. Szerencsére, vagy szerencsét
lenségre, erre minél bővebb alkalom is nyilt. 
Mert az időben egész Európát állandó és sürü 
ködök borították; és esetleg épen Formentera 
fölött egy tölcsére nyilt a ködnek, mely az ég 
vizsgálatát neki lehetővé tette. 

Egy izben épen az Iker csillagzatra fordult 
figyelme. E csillagzat, puszta szemmel nézve 
öt vagy hat csillagból látszik állani, de erős 
teleskóppal (melynek 27 cm. nyilasa van) töb
bet lehet benne látni hatezernél. Palmyrin tanár 
ily erős teleskóppal nem rendelkezett ugyan, 
de csillagász távcsőjével is meglátott egy pár 
százat az Iker teleskópi csillagai közül. Mily 
nagy volt meglepetése, mikor ez apró csillagok 
között egy olyanra vélt akadni, mely a csillag-
jegyzékbe nem volt felvéve; de csakhamar ész
revette, mily feltünőleg gyorsan változtatja 
helyét a többiek irányában. Palmyrin tanár 
megkettőztette figyelmét, s a mint az uj csillag 
gyors hely változásait figyelemmel kisérte, hamar 
meggyőződött, hogy üstökössel van dolga. 

Meg kell vallani: ettől a perez tői kezdve 
Palmyrinnek legkisebb gondja is nagyobb volt, 
mint a földi póznákra s jeltüzekre figyelni. 
Segédje vihette azokat ide, oda, a spanyol part 
hosszában, mit gondolt ő a nagy háromszög
gel ? Csak az Iker csillagzatra s az annak köré
ben kibontakozó üstökösre volt gondja, melynek 
nem sokára ködüstökét, sőt farkát is észre 
lehetett már venni; s hozzá kezdhetett annak 
pályája kiszámításához. 

Az üstökösök pályája kiszámításánál min
dig abból indulnak ki, hogy annak útja para
bola, vagy is magába vissza nem térő görbe. 
Ha aztán nem ugy van s az üstökös pályája 
esetleg ellypsis, ez a számítás folytán kitűnik. 
A jelen esetben azonban Palmyrin tanár helyes 
utón járt, mert az Ikerben feltűnt üstökös útja 
csakugyan parabola volt. A mint mozgása ha
ladt, egymás után fölvette annak három külön
böző állását, melyekből, szorosan véve, már az 
egész pályát ki lehetett volna számítani. Ezzel 
azonban nem elégedett meg, s hogy számítása 
annál biztosabb legyen, egymás után tiz-husz 
pontot is fölvett. Ezekből aztán megállapította 
az uj üstökös pályájának összes elemeit, u. m. 

1) A pálya-ut lapjának hajlását az ecclip-
tika iránt, vagy is azon lapszöget, melyet a 
föld útja és az üstökösé alkotnak egymással. 
Meglepetéssel tapasztalta a legritkább tünemé
nyek egyikét, t. i. hogy az észlelt üstökös utjá- | 

nak lapja csaknam tökéletesen összeesik azon 
lappal, melyben a föld pályája mozog; 

2) Azon pontot, melyben az uj üstökös 
pályája a föld pályáját, felé jövőben (ascensio-
ban) metszi ; 

3) a pálya nagy tengelyének irányát; 
4) az üstökös napközelének pontját s annak 

a naptól való távolságát; végre 
5) az üstökösök mozgási irányát, mely a 

jelen esetben a planétákéval ellenkező vagyis 
keletről nyugotra haladó volt. 

Ezek már tudva levén, Palmyrin kiszámí
totta, mikor fogji az üstökös elérni napközelét 
s onnan megfordulva, mikor és hol fogja met
szeni ismét a föld pályáját. Mindezek után legna
gyobb örömére megállapítván, hogy még eddig 
ismeretlen üstökössel van dolga — elnevezte 
azt Galliihuik, miután egy ideig habozott, váj
jon Bosctte-nek, vagy Palmyrin-naknevezze-e? 
S azzal hozzá fogott az általa fölfedezett uj 
világtestről szóló jelentése elkészítéséhez. 

Mondanunk sem kell, hogy Palmyrin ta
nár az általa fölfedezett üstökös és a föld 
összeütközésének nem csak lehetőségét, de bi
zonyosságát előre látta, s annak végetlenül 
örült. Mit gondolt ő az ebből reá, sőt az egész 
emberiségre s a földre háromolható vógveszély-
lyel! Csak a lehetőség állott előtte, hogy szeren
csésen jutva az üstökösre, azzal a világűr 
végetlenébe repülhet, s a naprendszeren át 
utazhatik! Elete nagy álmát érezte teljesülésé
hez közelíteni. 

Sőt a mint az összeütközés ideje közeli
tett, pontosan ki tudta számítani annak idő
pontját: a deczember 31-kétől január 1-jére 
viradó éjjelen, helyét, mely szerint az üs'ökös 
épen a Földközi-tenger táján fogja, érintő irány
ban, erősen horzsolni a földet, sőt erejét is, 
melyhez képest egy jókora szeletet fog a földről 
kiszakítani, magának a földgömbnek azonban 
csak egy tetemes földrengéshez hasonló lökést 
adand, a nélkül hogy azt sarkaiból kiütné vagy 
tengelye irányát megváltoztatná; a mennyiben 
tetemesen kisebb tömegű levén a földnél, való
színű, hogy az ő forgása és pályája fog lénye
ges változást szenvedni a földdel való összeüt
közés miatt. 

Más ember, ezeket tudva, mihamarább 
menekült volna Formenteráról, mely a katasz
trófának épen ki volt téve. Palmyrin ellenkező
leg : maradt s a legnagyobb lelki gyönyör rajon
gásával várta a bekövetkező eseményt, melyről 
rajta kivül másnak sejtelme sem volt — mert, 
mint emiitettük, Európát állandólag ködök 
borítván, egyetlen csillagvizsgálóból sem vették 
észre az üstökös közeledését. 

Az összeütközés pontosan az általa kiszá
mított időben történt. Hatása is körülbelül 
ugyanaz volt, mint ő kiszámította. Csakhogy 
szolgájától és segédjétől elválasztotta őt (azok 
hova lettek? nem tudhatta) s a tudós, a roppant 
lökésből eredt huzamos ájulásából visszatérve, 
magát, kis házikójával, egyedül találta, fekve a 
szikla-ponkon, az egyetlen maradványon, mely 
Formenterából s az egész baleari szigetcsoport
ból, látható volt a sik tenger szine fölött. 

Ezeket beszélte hallgatóinak, szerinte ven
dégének, Palmyrin tanár, a vele Formenterán 
történtekről. A földnek nem lett baja; az meg
tartotta holdját s tovább halad eddigi pályáján, 
eddigi irányában s a maga módja szerint. Az a 
néhány pont, melyet elvesztett, meg sem látszik 
rajta. De mi panaszuk van nekik is? Hajuk 
szála sem görbült meg. S utaznak a világűrben, 
a naprendszeren át, a végetlenbe! Oh üdv, oh 
boldogság! 

Miután azonban Palmyrin tanár a kata
sztrófa után is tovább folytatta vizsgálatait, 
érdekes volt megtudni azok eredményét, sProkop 
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hadnagy, ki a tudomány nyelvében legjártasabb 
volt a többi közt, egyszerűen, de mégis határo
zottan igy formulázta a kérdést : 

— Szenvedett-e módosulást a Gallia pá
lyája a földdel való összeütközés á l ta l? s 
mivel kétségtelen, hogy igen, kiszámitotta-e 
ön az uj pálya elemeit ? s ha igen : mi az 
eredmény ? 

— Az eredmény, — felelt Rosette Palmy-
rin, — röviden a következő : a Gallia pályája, 
fölmenő csomójában metszette át a föld pályá
ját, j anuá r l-jén 2 óra, 47 perez s 356/io másod-
perczkor hajnalban. Január 10-kén átmetszette 
a Vénus pályáját; január 15-kén jutot t el nap
közeiébe s fordult vissza; j anuár 20-kán újra 
átmetszette a Vénus pályáját s január 31-kéről 
február 1-jére viradó éjfélutáni hajnalban másod
szor metszette (lemenő csomópontján) a föld 
pályát; február 13 kán metszette a Mars útját, 
s behatolva a teleskópi planéták körébe, azok 
közül a legkisebbek egyikét, a Nerinát magával 
ragadta holdja gyanánt — 

— Mind ezt, — monda Servadac Hektor, 
félbeszakítva a t aná r t , — tudjuk az ön 
tudósításaiból. De magyarázza meg, mi-
kép tör ténhet ik , hogy oly borzasztó ráz
kódás mellett is, úgyszólván semmi sé
relmet nem szenvedtünk? 

— Ez igen könnyen megmagyaráz
ható, — viszonzá a tanár. — Ha kővel 
hajítjuk az ablakot, szétzúzza; ha puska
golyóval, közelről lőjjük, szép kerek lyukat 
ü t rajta. A Gallia magva rendkívül kemény 
szikla anyag ; oly roppant gyorsasággal 
ütődött a földhöz, hogy nem zúzta meg 
azt, csak átmetszette, és pedig érintő irány
ban ; s a mit lemetszett belőle, az minden 
rázkódás nélkül, szépen a mint állt, he
lyeződött át reá. 

Fel tűnő volt, hogy a tanár készség
gel felel meg minden kérdésre, de még 
eddig egy szót sem mondot t a Gallia 
jövőjére vonatkozólag, holott azzal is tisz
tában kellett lennie, miután uj pályája 
elemeit is kiszámította. 

Hakabut I z s ák , a zs idó, ki szin
tén jelen volt, nem állhatta tovább s 
egyenes kérdést intézett e részben a tu
dóshoz. 

— Tanár ur, — kérdé, — visszaté
rünk-e valaha a földre s mikor? 

— De s ie t , ba rá tom! — monda a 
tanár gúnyosan. 

— H a megengedi tanár ur, — vágott 
közbe Procop hadnagy, — tudományo
sabban formulázom a zsidó kérdését. Ön 
azt monda, a Gallia pályája parabola volt az 
összeütközés előtt, de azután módosulást szen
vedet t? 

— Ugy van. 
— Hyperbola lett-e belőle, a mikor még 

szélesebb körfogatu pályán röpülne a véget
lenbe, valahai visszatérés nélkül? 

— Nem. 
— Tehát ellypsis? 
— Ugy van. 
— E szerint visszatérő üstökös. S hosszú 

vagy rövid pályáju-e ? 
— Fájdalom, rövid. Annyira, hogy számba 

véve a Mars, Jupi ter és S a t u m zavaró hatásai t 
is, pályáját épen két kerek év alatt végzi be s 
a jövő óv deczember 31-ke éjszakáján ismét 
azon pont ra érkezik vissza s megint ott találja 
a földet, a hol előbb találkozott vele. 

— É s igy remélhetjük — 
— Vagy is, fájdalom, bizonyos: hogy ismét 

meg fogjuk lá tni a földet. 
(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
Az éjszaki sarkhoz uj expedicziót terveznek 

Bécsben. A kezdeményezők most is Weyprecht, ki 
a múlt expedicziót vezette és Wilcsek gróf. Az expe-
diczió terve az, hogy éjszakon több meteorológiai 
szemlélő pontot rendezzenek be. Hy pontok lennének 
Novaja-Zemlja legészakibb oldala, a Spiczbergák az 
éjszaki szélesség 80 foka alatt, a szibériai part a 
Léna torkolatának közelében, egy pont a barrowi 
öböl közelében; Uparnavik Grönlandban s összekötő 
hely gyanánt egy állomás Novaja-Zemljánál s egy 
másik Grönland keleti felén. Nagy fontosságú az is, 
hogy a déli sark közelében is szándékoznak egy 
állomást állítani föl. Mindez természetesen össze
köttetésbe hozatnék Európával. A szemlélő pontok 
fölállításával remélik, hogy a földdelejesség és éjszaki 
fény mindeddig föl nem derített viszonyai végre 
kellő magyarázatban részesittetnek. 

1 villámhárító feltalálásához. „Eripuit fűimen 
coelo." E fölirat áll a Franklin sírkövén. Most 
az ujabb kutatások komolyan kétségbe kezdik vonni 
azt a dicsőséget, mely őt, mint a villámhárító feltalá
lóját, eddigelé a világ előtt megillette. Azt állítják, 
hogy a vas villanyvezető ereje már az ó-korban 
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ismerve volt s dr. Műnk az „Annalen der Physik 
und der Chemie" czimü folyóiratban a többi közt 
idézi a Talmudot (Josefta Sabbeth XII.), melyben 
a következő mondat olvasható: „A ki vasat teszen 
a baromfi közé, vét a tilalom ellen, mely a pogány-
szokások utánzására szól: hanem — ha a villám és 
mennydörgés eltávolítására cselekszi azt." Ebből 
kitűnik, hogy már a 4. vagy 5-ik században ismerték 
a villám hatását a fémekre, sőt tán a Franklin vil
lámhárítójához hasonló szerkezetet is. Sőt már az 
egyiptomiak használták a rézzel, illetőleg aranynyal 
bevont hegyű magas árboezokat, odaállítván azokat 
a kapuk oszlopai mellé, a templomok elé „a zivatar, 
az ég haragjának elhárítása végett". 

Papír mint építő anyag. Amerikában Wisconsin-
ben egy gyár létezik, hol naponként 16 tonna építő-
papír készül. Már 1857-ben kezdték meg a papírnak 
építési czélokre való gyártását és a felfedezők gyárt
mányaik oltalmára szabadalmat szereztek maguk
nak. Az épitő-papir erős és kemény táblapapirból 
áll, mely 12—50 kiló sulyu hengerekbe gyöngyöl-
tetik és rendesen 84 centiméter széles. A gyártásnál 
az épitő-papir több száz tonna sulynyomásnak téte
tik ki, mely a rostszálakat szilárd állománynyá 
nyomja össze és igy teljesen légmentes ivek állíttat

nak elő. Miután a papir rósz hővezető, ugy a hideg
nek, mint a melegnek ellenáll, tehát az épület, mely 
belőle készül, meleget tart és nyáron hűvös. 

Az éhség Indiában. Az angol kormány közelebb 
a parliamentben is kifejezte aggodalmát, hogy India 
némely részében a rósz termés következtében az 
éhség pusztító nyomora terjedni fog. A tudósítások 
azóta meghatón festik az éhség iszonyait. A bom-
bay-i kormányzóság tanácsa Punában értekezletei 
hitt egybe, hogy a szükséges intézkedések megtétel* 
végett határozatot hozzon. Vasutat akarnak India 
belsejében építtetni s ezáltal némileg enyhíteni a nép-
nyomorán. Egész Anglia gyűjt az éhezők javára. 
Londonban ez ideig 16700 font sterling gyűlt össze. 

Orosz közmondások. It t közlünk néhányat az 
oroszoknak legjellemzőbb közmondásaiból: Isten 
nagyon magasan s a czár nagyon távol van. Hiába 
emelsz panaszt Tulában, igazságot keresni Moszk
vába kell menned. Adj ajándékot a bíráknak s min
den peredet meg fogod nyerni. — Ellenségeink 
száma több, de karimk csak egy van. — A bajt baj 
követi; menekülünk a farkasoktól s medvék tépnek 
szét. — A tolvaj nem lop mindig, de óvakodni 
mindig kell tőle. —A gazdag, midőn harezol, arczára 
ügyel, de a szegény ruháját igyekszik megmen

teni. — A ősz bánja azt, a mivel az ifjú 
kérkedik. — Mérj tízszer, mielőtt egyszer 
vágnál. — A legkisebb tűk okozzák a legerő
sebb szúrásokat. — Ne egyél cseresznyét 
felebbvalóiddal, mert kiütik a magvakkal sze
meidet. — Hiába tartod jól a farkast, mert 
mindig az erdő felé fog tekinteni. — A czár 
haragja hírnöke a halálnak. 

Szavazó gép. A képviselők jövőre nem lesz
nek kényszerítve drága idejüket holmi hosz-
szas szavazásokkal pazarolni. Egy Mayer-
hofer nevű mérnök olyan pneumatikus készü
léket talált föl, melynek segélyével bármely 
szavazás alig néhány másodpercz alatt és 
pontosan eszközölhető. A képviselő csak meg
nyomja az előtte levő billentyűt és ezzel sza
vazott. Ha e találmány czélszerünek bizonyul, 
kétségkívül nagy kényelmetlenségtől szabadul 
meg a képviselőház, s főleg a jegyzők, kiknek 
azután nem kell majd sokat számítgatni s 
még többet tévedni. Mialatt székéről lekiáltja: 
,,Uraim nyomják meg a billentyűket" — a 
készülék azalatt már megmutatja, hogy há
nyan, kik és miként szavaznak. 

Emberbőrből csizma. Amerikai lapok írják, 
hogy ott két crispinus-lovag arra a gondo
latra jutott, hogy az emberbőrt kikészittesse 
s lábbelinek varrassa. Emberbőrt az ottani 
kollégium bonczterméből szereztek. A bőr 
kikészittetvén, abból a czipész csizmát varrt, 
melynek csupán a talpa és sarka nem ember
bőr. Azt mondják, ez a csizma több meleget 
tart, mint a borjú bőr, habár magában véve 
az emberbőr likacsosabb is annál. Kiderült, 
hogy egy felnőtt férfi bőréből két párra való 
telnék ki és pedig talpastól. De talpat nem 

tanácsos emberbőrből készíteni — jegyzi meg az. 
amerikai újság, — mert nem arra való. 

A világ legszegényebb s talán legfiatalabb püspöke. 
Morenoy Casteneda Raymond Mária, a sarutlan 
karmeliták szerzetéből, eumeniai püspök in patri-
bus infidelium, Alsó-Kalifornia apostoli helynöke. 
E férfi született Guadalaxarában, s jelenleg csak 
33 éves. Azért is érdekes alak, mert az alsó-kalifor
niai vikariatusnak, melyet IX. Pius 1873-ban ala
pított, ő az első apostoli helynöke. Tehát csak 29 
éves volt, midőn szerzetesből püspök lett. Megyéjé
nek csak öt papja van. A pápa jubileumakor ő is 
Rómában volt. Papi öltönye durva szőrposztó, 
keresztje ezüstből, melyet a hosszú használat már 
jól megbarnított, gyapjuzsinóron függ le nyakáról. 
PüBpöki városában lakása egy szobából áll, hol 
könyvei közt dolgozni szokott s egy kamrából, 
melyben egy csupasz szerzetesi ágyon alszik. 

Lola mint örökös. Gróf Roguer IH . Napóleon 
császárnak volt a hadsegéde, kinek halálát nemrég 
jelentették a lapok, egész vagyonát a császári her-
ezegnek hagyományozta. Az örökséggel Ferdouse 
város diszpolgársága is kapcsolatban van. 

36. SZAM. 1877. xxrv. ÉVFOLYAM. 

Levél Romániából. 
(Saját tudósítónktól.) 

Bukarest, 1877. augusztus 24. 

Unatkozik a világ, mióta a plevnai napok 
elmultak, mert Ruscsuk tizenhét órán keresztül 
tar tot t bombázását kivéve, sehol valami neve
zetes nem tör tén t ; megváltozott azóta a világ 
ábrázatja; más szemüvegen nézik a dolgok fej
lődését, kezdik hinni, hogy daczára azon 150 
ezer embernek, mely már tizennégy nap óta 
szakadatlan folyik a vasúton a Duna felé: lega
lább egyhamar nem fognak elbánni tudni a 
törökkel. 

Midőn az oroszok bejöttek dicsekedve, nagy 
önbizalommal a Czarigrádba (Isztambul) sétá-
lásról, oly bizonyossággal indultak a jámborok 
a csatába, mintha már Metz, Sedan, Paris a 
zsebökben lett volna, de most, hogy a frissen 
érkezők tiz—tizenkét erős vonat sebesültekkel 
találkoznak egész ut jokban, a régi vig dana 
helyett nyögés és sóhajtozás lopódzik át vag-
gonjaiba, — egészen megváltozott a helyzet, s 
vele együtt az oroszok magaviselete is. — Az 
orosz tisztek és a Bulgária számára kiszemelt 
spitzli-hivatalnokok, kik soha többé nem gon
doltak a haza menetelre, és igy el is hozták 
magukkal a bőbeszédű feleséget: kezdik a dol
got fontolóra venni és küldözik a donnákat haza 
felé, — magok az intézők a mindenható és 
mindenkit lesújtó tekintet helyett egykissé lejebb 
csüggesztett fővel kezdenek járni, — a katonák 
erőszakolva a sebes gyaloglás és nagy teher 
alatt e kánikulai időben, csaknem kidőlve érkez
nek az Aldunához, — a visszautasí tot t , de 
majd ismét előrendelt római harezosok meg, 
látva a hidhoz való deszkákat, melyen át kell 
masírozniuk, kezdenek rakásosan szökni , de 
meg kezdik a régi nótát u n n i : „de hát mit is 
vétett [nekünk a török ? ! " — és azon gondol
koznak, mint az egyszeri czigány, hogy megbé
kéljenek az ellenséggel, és már két hét óta 
csinálják a hidat Corábiánál, de nem akar elké
szülni. A requirálásnak vége-hossza nincsen, — 
árpa, tengeri, ló, kocsi, szekér, búza, túró mind 
quietantiára megy, mer t a Visteriába annyi 
pénz sem folyik be, hogy a katonaságot rende
sen fizethessék. 

Hát még a szegény felhádogozott levelezők 
e nevetség tárgyai minden rendes embernek; 
— fehér lapos tetejű kozák s ipkával , vászon 
kabátban, nagy csizmával, rengeteg két tarisz
nya az oldalukon és bőröndök az ülés mellett 
jobbról-balról! Az üres helyet a kocsiban azután 
kitöltik kenyér, bor, dinnye, zöld tengeri, eser
nyő, Oláhország térképe, Germán—Romano— 
Franeo—Rus30 dictionarium és egy kis Íróasz
tal. H a találkoznak — mert párosával járnak 
az angol iró a festőjével, a kisfranczia levelező a 
nagy hosszú germánnal sat. —mondom, ha talál
koznak egy-egy nadrágos emberrel, vége-hossza 
nincsen a kérdezősködósnek. De milyen nyelven ?! 
Vélem ez tö r t én t : dolgom lévén tul az Oltón, egy
szer csak jön egy pár ilyen bagoly, kihúzza a 
dictionariumját és sok keresés után azt kérdi a 
német „Tomnole ! onte dromü la Barrabáni ?" 
— É n románu l : „Nincsen olyan falu u ram még 
Afrikában sem," — „Was spricht der Kerl von 
Afrika ?" — É n németü l : „Wenn Er so dumm 
ist, hogy a plán a] kezébe van és Parapán he
lyett Barrabánt kérdez, és pedig elébb keresi 
a társalgó könyvét, mint megkérdezné, tudok-e 
németü l : ugy nincsen miért beszélgessünk, 
ad io ! " — „Warten S i e , um Gotteswillen 
geehrter H e r r ! nicht war ön egy m a g y a r ; 
dicső, — mindjárt lá t tam az accentuatióról." 
„Igen uram, én őrzöm ezen hangkiejtést, ne
hogy valaki németnek tar t son." — A francziá-

VASÁBNAPI ÚJSÁG.  

nak fájt a hasa a nevetésben és hogy kholerába 
ne esrók, megivott egy fél üveg cognacot. Ezzel 
jó barátok lettünk, ők megették az én pecse
nyémet, én pedig az ö dinnyéjöket, és azután 
eligazítottam őket Barrabánba. 

Az angolok is eltévedtek egyszer, de ezek 
máskép segítettek magukon. Kiterítették a 
plánt, ráhelyezték a zsebkompaszt, ós meg
tudva az irányt, mint a tenger közepén, — 
neki vágtak a rengeteg tengerinek és czammog-
tak a forró melegben, három óra hosszat, ke
resve az éjszaki hosszúság és a keleti szélesség 
fokát, azt a helyet t. L, hol Nikolaj Níkolajevics 
nagyherczeg oly szépen átsuhant a Dunán. 
Immár mikor ezeket tudod, mi hasznát veszed?! 
kérdezi a heidelbergai nagy káté. Felelet : azt, 
hogy látom miként nincsen olyan szomorúság, 
a minek mulatságos oldala is ne volna, csak 
tudni kell azt meglátni ós észre venni. 

A dolgok folyamáról semmi bizonyosat nem 
lehet megtudni az oroszoktól. Bizalmatlan, be
zárkózott nép az. Egyedüli forrás, honnan az 
igazat meg lehet tudni, az utánok özönlő zsidók 
beszéde. Még a már egyszer emitett hirlaptudó-
sitók, a kik pléhtáblát viselnek karjaikon és a 
dorbézolásban, jövós-menésben fölülmúlják a 
legkalandosabb kozákot is, — mondom, még 
ezek sem képesek az igazat írni. — It t megy 
370 szekér sebesültekkel. H a kérdi ön : hol sebe
sültek meg ? vagy mi történik odább ? csak azt 
feleli: „Turka" . A plevnai nagy veszteségkor a 
nagy tengeriből húztuk ki a katonákat, még 
pedig főtiszteket, — ugy meg voltak r iadva; — 
de hogy bizonyost tudhatna meg valaki tőlök, 
az teljes lehetetlen. 

A törzstiszteknek legnagyobb mulatsága a 
levelezőket bolonditani. Mikor látják, hogy vala
hol ütközet kezdődik : nagy titkon megsúgják 
nekik, hogy itt vagy ott holnap támadnak. Akkor 
aztán az a sok istenbocsá, — máskép élhetetlen 
nép lót-fut szekér u tán s mikor aztán volna 
szekér, már akkor a halottak is el vannak 
temetve, a sebesültek is elszállítva és ők kény
telen-kelletlen irják a hosszú czikkeket, a min t . 
az orosz főtisztek diktálják. Ez az igaz t ény! 

A sebesültekkel, be kell vallani, hogy va
lóban szépen és atyailag bánnak, szinte kedve 
volna az embernek helyet foglalni a tisztába 
öltözött, haza felé indított betegek közt. Egy-
egy vonat áll 32 vaggonból, minden vaggon-
ban van felül 3—3, alul is 3—3 beteg függő 
ágyakon, igy 30 vaggonban 360 sebesült; egy 
vaggon az orvosoké és ápolóké; egy pedig, az 
utolsó, a konyha, tiszta réz edényeivel; az 
ápoló nők nyájasak, és mindent elkövetnek, 
hogy a szenvedést enyhítsék. Néha találkozni 
egy-egy vonat török ,fogolylyal is, legnagyobb 
rószök idős polgári egyén; van köztök nő és 
gyermek is. Sokan találgatják, mi oka lehet 
annak, hogy a közönséges rongyos parasztokat 
is, ha az oroszok kezébe kerülnek, Oroszor
szágba küldik? de senki határozott feleletet 
nem bir adni. Talán azért, hogy mutassák a 
népnek ós fanatizálják, hogy imé vallástok 
ellen öreg, ifjú, nő, sőt még a gyermekek is föl
kelnek, tehát keljetek föl ti is, — vagy talán, 
hogy mutassák , imé hol járunk mi, ós mily 
országban harczolunk, vagy végre — tán bele 
dugják a boldogtalanokat egy kád vizbe és a 
pópa reá fogja mondani „Pravoszlavnik — 
Amin." 

Valóban szomorú nép ; igy lefülelve, búsan, ; 
a mély fájdalomtól áthatot t képpel látva őket, 
senki sem hinné, mily vulkáni tüz, erő és el
szántság lappang e nagy fekete álmos szemek
ben, de az eredmény fényesen bizonyítja. 
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Jelenetek a harcztérről. 
A bucsu-lövés. 

Karsz neve már eddig is arany hetükkel 
volt bejegyezve Törökország háborúinak króni-

I kakönyvébe, s a régi héroszok bámulatos küz
delmeit ju t ta tá eszébe az embernek, ha elolvasta 
1855-ik évi védelmének történetét, melyhez 
hasonlóért Carthago pusztulásáig kell vissza
mennünk. 

Nem oly dicső, csodás jelenetekben nem 
oly gazdag, de végeredményében sokkal örven-
detesebb volt az az ostrom, melyet Karsz vára 
a most folyó háború alatt állott ki az oroszok 
beözönlő hadai ellen. 

A török-örmény határ vége felé esvén, egyi
két kellett kiállania az oroszok legelső, még 
egészen pihent, tehát annál erősebb rohamai
nak. Ismerve a törökök lassúságát a neki készü
lődésben, valószínűbbnek látszott, hogy Karsz, 
daczára a krimi háború óta emelt uj erődítmé
nyeinek, nem fog sikerrel ellentállhatni, — a 
mint hallatszott is, hogy se lőszerrel, se ágyú
val, se élelemmel nincs eléggé ellátva, s Mukhtár 
pasa folyvást hátrálván a betörő ellenség elöl, 
ha magára hagyja a várat, ennek 18,000 főnyi 
helyőrsége ostromzár esetre, az éhség által gyö
törtetve, kénytelen lesz magát föladni. 

Most már tudjuk, Mukhtár pasa miért 
hátrált akkor. Hadereje alig tette ki tizedrészét 
az oroszénak, — rendes katonái száma 15,000-re 
ment csak, s a betörő orosz erő 140,000-re be
csültetett. Mérkőzésbe tehát nem bocsátkozha
tott, hanem visszahúzódván, lassanként magához 
vonta a már útban levő erősbitéseket, s ő foly
ton erősbülvén, mig az előrenyomuló orosz 
útjában mindenütt fedezetet levén kénytelen 
visszahagyni s különben is több irány felé 
forgácsolván szét erejét , — végre el kellett 
érkezni az időnek, a mikor Mukhtár pasa körül-
belöl egyenlő erővel léphetett föl az ellenséggel 
szemben, s diadalt diadalra halmozván, ép oly 
gyorsasággal nyomta azt visszafelé, ami lyennel 
az benyomult. 

De az egész idő alat t Karszról mitsem 
hallott a világ. Az orosz körülfogta könnyű 
szerrel. Negyvenezer ember képezett körötte 
szoros ostromgyűrűt, elrekesztvén a várat a 
külvilágtól, s heteken át egy árva betű alig 
szivárgott ki a benne folyó dolgokról. 

De e némaságban ékesen szóló beszéd 
volt. Mert az ostromló sereg nem volt elre
kesztve a világtól s ha bármi csekély sikert 
tudott volna fölmutatni a vár ellen, nem késett 
volna azt világgá kürtölni. Ez a némaság tar
to t ta fönn a reményt Törökország barátaiban, 
hogy Karsz erősen védi magát. 

S valóban ugy is volt. A várparancsnok 
később közzétett naplójából kiderült, hogy az 
oroszok tizenegy rohama a külerődök ellen 
véresen visszaveretett, s a várőrsóg hatalmas 
kirohanásokban folyton fogyasztotta az ostrom
lók erejét, — ugy hogy midőn Mukhtár pasá
nak sikerült a hadiszerencse kerekét megfordí
tania s az oroszoknak alapos okuk kezdett 
lenni, hogy Mukhtár hadai és Karsz közzé 
találnak szorulni : jobbnak látták még idejeko
rán fölszedni a sátorfát s szégyenszemmel el
vonulni Karsz alól saját határszéli erődük, 
Alexandropol felé, melyről most az a hir, hogy 
valamint az előtt az oroszok Karszt, ugy most 
a török diadalmas hadak ezt fenyegetik. 

Nagy volt e fölött az öröm Karsz várában, 
melynek tulaj donképi benső erődéit az oroszok 
az egész ostrom alatt meg se pillanthatták, 
annyira tiszteletteljes távolban tudták őket tar
tani tőle a külerődök ágyúi. 

Az utolsó ágyúlövés eldördült Karsz védel
mében a Kara-Dagh-erőd falairól, s ez volt a 
vitéz helyőrség méltó bucsu-szava tova som-
polygó ellenfeléhez. Egyik rajzunk ezt abuesu-
jelenetet tüntet i föl. Ez utolsó ágyúlövés épen 
a 17,458-dik lövés volt a törökök részéről a 
hősiesen védett vár falairól ós erődéiből. Az 
óriási Krupp-ágyut a törökök szándékosan 
állították föl 36 foknyi rendkívül magas szög 
alatt, mintegy tudatni akarván a futó ellenség
gel gúnyosan, hogy ez csa t bucsulövés lesz és 
nem akarnak vele kárt tenni a különben is 
tönkre vert muszka seregben. Ama nagyhangú 
hetvenkedésnek, hogy az oroszok újult erővel 
ós nagyobb erélylyel fognak ismét támadni s 



570 
egyenesen Karsznak és Erzerumnak elfoglalá
sára előnyomulni, Mukhtár pasa Vezinnél aug. 
18-án alaposan véget vetett. 

A [hainkói szoros. 
A Balkán-hegység amaz átjárója ez, melyen 

az első orosz csapatok Gabrovából átlopóztak 
a Tundzsa-völgyébe, s elárasztották a Balkán 
déli lejtőin virágzó rózsaligeteket. 

A „Kölnische Zeitung"-nak Miklós nagy-
herczeg táborában időző levelezője érdekes 
leírását nyújtja e merész kaland végrehajtásának. 

Az orosz sztrategák tervének eredetileg 
az volt szándokában, hogy a Sipka-szorost erő
szakolják éjszak felől, — mert tudták, hogy e 
szoroson vezet keresztül e tájon az egyetlen ut, 
mely ágyuk és megterhelt szerkocsik és társze
kerek által is kényelmesen járható, s hogy e 
szorosban van ugyan török katonaság, de alig 
több két századnál, s hogy vannak ugyan emelve 
benne roppant erős, csaknem bevehetetlen véd-
müvek, de azok nincsenek megrakva ágyukkal. 
A törökök nem voltak rá elkészülve, hogy az 
oroszok oly hamar ott teremjenek. 

Az orosz főparancsnok a Sipkaszoros áttö
résére készült tehát, midőn egy éjszaka bolgá
rokat jelentettek nála, kik fontos ügyben kivan
nak értekezni vele. A nagyherczeg maga elé 
vezetteté őket. Ezek ajánlatot tettek neki, hogy 
átvezetik a sereget a Balkánon, a nélkül, hogy 
az átkelés egy emberéletbe, vagy akár egy lövet 
puskaporba kerülne. Nikolaj Nikolajevics eleinte 
nem ügyelt reájok, annyira valószínűtlennek 
látszott előtte tervük. Hiszen a czár maga is 
csak 50,000 ember árán remélte keresztül tör
hetni a Balkán-szorosokat. De midőn a bolgárok 
előadták a részleteket,—figyelmessé lett rajok, 
s végre — beleegyezett. 

Azonnal kiválasztattak Gurko tábornok 
hadtestéből a csapatok, melyek a veszélyes ka
landot végrehajtandók voltak. Veszélyes járat
lan utakon, melyeket béke időn nem is használ 
senki s csak a kecskepásztorok ismerik, — szűk 
ösvényeken, hol csak egyenként haladhattak 
t o v a , mély szakadásokon nyomultak előre. 
Helyenként oly meredek helyekre jutottak, hogy 
négy-kézláb mászva kellé kapaszkodniuk. Az 
ily terhesebb helyeken a vezető bolgárok, köny-
nyitendők a katonákon, maguk szedték nya
lábra az oroszok fegyvereit s ugy vitték előttök 
helvlyel-közzel kötelek segítségével vontatva 
fel őket. 

Annak a hegyi ösvénynek, melyen az első 
csapatok ezernyi kin és vesződség között átnyo
multak, még neve sincs. 

Három nap és három éjjel tar tot t a szál-
lingózás a hegységen keresztül. Az átkelt csa
patok a hegység déli lejtőjén tenyésző erdők, 
cserjék és rózsa ligetek rejtekeiben lappangtak, 
mig számuk annyira nőt t , hogy siker reményé
vel kezdhettek valamibe. 

Akkor aztán megindultak. Átkelésük oly 
óvatosan történt, hogy mind addig t i tokban 
maradhatot t . A Balkán alatti helységekben el
szórva portyázó csekély számú török csapatok 
meglepetve látták az oroszt nyakukon s több
nyire elfutottak, vagy elfogattak, vagy lekasza
b o l t a l a k . Nagyobb török haderő a Balkán 
alatt nem volt, — mert h a van, s megsejt
heti az orosz hadak lappangását, ugyan meg-
gyüjtheti a bajt fejők fölött, nem levén még 
ágyujok sem, mivel azon az utón, melyen jöt
tek, teljes lehetetlen volt azt számtani. 

így azonban rémület fogta el a törököket 
a nem várt meglepetésre. A néhány ezred lát
tára azt hitték, az egész orosz haderő átkelt a 
hegységen, alig kísérlettek meg itt-ott némi 
gyenge ellenállást, s az átkelt orosz csapatok 
egyszer csak azt látták, hogy tiszta az ellenség
től a Hainkői-szoros, melyen, fáradsággal és 
veszélylyel ugyan, de már mégis áthozható volt 
néhány szerkocsi s egypár hegyi ágyú. 

Egy ily csapat átvonulását mutatja képünk 
a Hainkői-szoros egy sziklapárkányhoz hasonló 
keskeny utján. I t t kelt át Gurko is hadtestével 
s most már két felől foghatta közre a járhatóbb 
Sipka-szorost, mely, mint tudjuk, kevéssel rá 
szintén muszka kézbe került. 

Egy török pánczélhajó ágyu-födélzetén. 
A török flottáról azt tartják, hogy az angol 

u tán Európában ez a leghatalmasabb. Nem cse
kély várakozással tekinthetett tehát a világ e I 
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hatalmas tengeri erő jövendő hőstettei elé, me
lyeket e háborúban elkövetend. 

Annál jogosultabb volt e várakozás, mer t a 
másik hadviselő félnek, az orosznak, a Fekete
tengeren nincs is oly hadereje, mely a törökével 
sikerrel versenyezhessék, s nem teheti azt, a 
mit a krimi és az 1829-iki háború alatt megte
hetett, hogy tengeren szállíthatta volna előnyo
muló seregei után az élelmi és hadi szereket, s 
a segélycsapatokat; — mig ellenben a török 
hajóhadnak alig volt, a mi útját állja, ha az 
grosz tengerparti városokat akarja fenyegetni. 

S a mi leginkább fölcsigázta a várakozást 
a török tengeri erő iránt, az volt, hogy e tengeri 
haderő tulajdonképi megteremtője, Hobart pasa 
tengernagy most egyúttal főparancsnoka is, — 
az a genialis tengerész, ki már azelőtt is bámu
latra ragadta a világot ugy vakmerő kaland
jaival, mint ri tka jártasságával minden tenge
részügyi dologban s ki mindjárt e háború elején 
is ugy tudott elvezetni egyBuscsukból a Fekete-
tengerbe menő hajót a galaczi orosz part i ü te
gek közvetlen torka előtt, hogy azok egyetlen 
lövést se voltak képesek ejteni a török hajóra. 

A várakozást azonban mindeddig nem 
igen igazolták az események. A török flotta 
ugyan kitűnő szolgálatot tett a kaukázusi expe-
diczió s a kaukázusi tengerpart orosz erődéinek 
szétrombolása és bevétele körül, valamint a 
csapatszállitásoknál is, — azonban se a Dunán, 
hol az orosz hidak szétrombolásával örökösen 
fenyegetve tar tha tná ugy az oroszok visszavo
nulási vonalát, mint pedig összeköttetésüket az 
utószállitmányokkal, se a tengeren nem muta
tott még föl eddig oly fegyvertényt, mely kellő 
sulylyal nehezedett volna a háború mérlegébe. 

A torpedók, ez alattomos tengeri szörnyek 
nemcsak hogy járhata t lanná tudták tenni a 
Dunát a török ágyunaszádoknak és pánczélos 
hajóknak, de többet közülök elpusztitaniok is 
sikerült, — mig másfelől Odessza, Szebasztopol 
és a többi fontosabb tengerpart i állomások még 
fenyegetve is alig voltak a török hadihajók által, 
— arra meg pláne nem volt eset, hogy az orosz 
csekély számú hadihajók közül egyet is kézre-
keritettek vagy fenékbe fúrtak volna, holott 
ezek, kivált a „Constant in" nevű orosz hadihajó 
egymás után sülyesztgette el a török kereskedő
hajókat. 

Azonban a hajóhadnak még koránt sem 
jár t le a szerepe ; szükség esetén még nagyon is 
megéreztetheti hatalmát Oroszországgal. Egye
lőre buzgón őrködik a Fekete-tenger európai és 

"ázsiai török partvidékei fölött, s harczedzett 
legénysége szüntelenül gyakorolja magát a rop
pant hadihajók fedélzetén az óriási tengeri 
ágyukkal való lövésben. Rajzunk is egy ily lőgya
korlatot tün te t föl. A Fekete-tengeren czirkáló 
egyik pánczélos fregát fedélzetén egy 18 tonnás 
ágyúval tesznek lőgyakorlatot, s nem valószínűt
len, hogy rövid idő alatt meglepő híreket fogunk 
hallani Hobar t pasa ujabb működéséről. 

A tanév kezdetén. 
Karczolat. 

Zajosak az utczák Budapesten. Zajosak 
éjjel is, nappal is. Jele, hogy megkezdődött a — 
diligenczia. 

Mikor a kis diákot iskolába küldik: ellát
ják almával, mogyoróval, vajas pogácsával, — a 
m a m a már napok óta könyezett titkon, mikor 
a kis fejérnemüt varrogatta, hogy most az a 
jó szelid fiacska messzeföldre megy, idegenek 
közzé; árva lesz ott, akármi jó dolga legyen is 
különben: azt a szeretetet, a mire az anyai 
sziv képes, nem fogja megtalálni sehol. Ki 
fogja majd gyöngéd szeretettel megdorgálni, ha 
csintalan, ki ápolja majd, h a beteg, s ki fog ugy 
örülni, ha az iskolában megdicsérték jó tanu
lásáért, szép maga viseleteért; ki ügyel majd 
rája, hogy el ne rontsák a roszabb fiuk — mer t 
minden fiu roszabb a magunkénál , s ki jutal
mazza meg Bzelid mosolygással, gédelgető szó
val, ha megérdemelte ? Aztán csomagolás köz
ben folyik a jó útravaló tanács, a mi oly éde
sen hangzik szülei ajakról, szivből ered, szív
hez szól s a jó gyermek megjegyzi magának s 
megemlékszik róla híven. 
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A jó anya fejér zsebkendője még akkor is 
lobog búcsúzóul távozó gyermeke után, mikor 
már a szekér eltűnt a fordulónál, s ott áll a drága 
jó szüle olyan szomorúan, mint az a fa, melyről 
csak az imént szedték le a piros gyümölcsöt 

A városban aztán az apa gondja, hogy be
ajánlja gyermekét a professor urak gondvise
lésébe, megkéri őket bizalmasan, hogy legye
nek figyelemmel rája, s neki is írják meg, ha 
netán a fiu — a mi t nem hisz különben — 
magára vonná elégületlenségüket. Aztán meg
kérdezi, ha még előre nem gondoskodott róla, 
melyik a városban a szigorú erkölcseiről, egy
szerű, házias életéről a legjobb hírben álló ház, 
s ha megtudta, — oda viszi a gyermeket, nagyon 
a lelkére köti a néninek és bácsinak, hogy csak 
tartsák rövid pórázon a fiút, ne nézzenek el 
neki semmi hibát, ügyeljenek rá, hogy leczkét 
ne mulaszszon s elvégezze pontosan házi fel
adatát . Tekintsék olyannak, min tha az övék 
volna s ha lehet, lakassák magokkal egy szo
bában, hogy mindenüt t szemök előtt legyen. 

Mikor aztán a fiu kiszolgálta a nyolcz éves 
szigorú kapitulácziót hűségesen, szülei ós taná
rai teljes megelégedésére s megkapta az érett
ségi obsi tot : kap órát, puskát, t án lovat is, s 
kezd lenni független ember, a kinek már az 
önálláshoz, tettei szabad elhatározásához esze 
is van. 

S feljön Budapestre az egyetemre. Most 
már nem diák többé, de polgár — egyetemi. 
A fegyelem nyűge nem kötözi többé, a maga esze 
után járhat . Es jár is. Nincs is baj, ha az az 
érettség nem csak a tes t imoniumban van meg. 

Nem téveszti szem elől, hogy ő most csen
des hangyamunka teljesítése végett jött ide s 
meggyüjtve magának azt a tudományos készle
tet, mely egész életére kísérője, megélhetésének, 
talán jóllétének, sőt talán jövendő hírnevének 
is biztositéka legyen, s melyből, min t a megta
karí tott mesebeli tőkéből, bát ran emészthet 
maga is, j u t t a t ha t másoknak is, s minél többet 
vészen el belőle, nemhogy fogyna, annál többre 
nő az. 

Megvonul egy szerény kis szobába, nem 
nézi, hogy nagy és fényes, hanem hogy csendes 
és olcsó legyen, s csak épen akkora, hogy köny
veivel elférhessen benne. Múzsák temploma lesz 
az azért. — Tisztában van vele, hogy életének 
ez a korszaka még nem az élvezetek ideje, nem 
szedi még a gyümölcsöt éretlenül, hanem érni 
hagyja s addig lemond, nem kényszerítve, de 
önkényt, — nélkülözni is mer, s teszi azt büsz
kén és öntudatosan, beéri azzal az összehason
l í thatat lan élvezettel, melyet a híven teljesített 
kötelesség és az a tudat juta lmaz, hogy örömet 
okoz azoknak, a kik őt mindenek fölött szere-

! tik, érte minden áldozatra készek, s a kiknek ő 
legnagyobb büszkeségük, legszebb reménysé
gük. Pánczéllal övezi szivét a csábok ellen, 
elfoglalja idejét hasznos munkássággal, nem 
ereszt féket képzeletének s ugy értelmezi uj 
függetlenségét, hogy önmaga lesz önmagának 
ura, — de u ra lesz. Mert tudja, hogy — sic i tur 
ad as t ra ! 

Bizony a jól kifejtett erkölcsi érzék a gyer
mekben a legjobb gyám, a legjobb kalauz az 
ifjúnak, és a leendő férfinak. Ez szab irányt, 
törvényt s ez az irány mindig helyes, soha nem 
téved álutakra, s ott e törvény alat t képződik 
a — jellem, mely nélkül nem lehet senki igazi 
férfi, s igazi férfiak nélkül nincsen — haza. 

A kik most a főváros utczáit oly botrányo
san zajosakká teszik s éjjelenkint fölverik a 
békés lakók nyugalmát, — aligha jöt tek föl ily 
útravalóval otthonról s a gymnáziumból. A fé
kevesztett csikó szilajsága az, a mi bennök 
tombol. A megszűnt fegyelmet nem pótolja 
bennök az önérzetes méltóság, mely szógyen-
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lené a szégyelni valót önmaga előtt is, nem 
hogy még meghurczoltatni engedje nevét köz
szájon ós a hírlapokban, megpirító rakonczát-
lankodások kapcsában. Minő érzés lehet a szü
lőre , ki tán csak nélkülözések árán volt ké
pes a kísérletre, hogy gyermekének utat nyisson 
jövője megalapítására, s ott olvassa, az új
ságban , hogy becsületes neve viselőjét éjjeli 
kihágások miatt rendőrök kisérték az utczán 
kérészül s hogy talán az első intézmény, mely-
lyel itt megismerkedett , nem az egyetem volt, 
hanem a kávéház zöld asztala, a második a 
pr ics? Minő érzés lehet, ha megtudja, hogy 
a zabolátlanság még vérengzésre is ragadta 
reménydús magzatát s ott a városház börtöné
ben fogja eltölteni az — első szemesztert ? 

Pedig ily esetekkel köszöntött be minálunk 
a tanév ez idén. Es az igen-igen szomorú. Mert 
igaz, hogy az efféle kihágások csak elkövetőiket 
bélyegezik meg, — de mindig akadnak olyanok, 
kik következtetést szeretnek vonni az ily kinö
vésekből az egészre s szeretik átalánositani és 
kiterjeszteni az ily kivételt az ifjúság nagyobb, 
jóravaló részére is. Ez nagy igazságtalanság, 
de ugy van. 

É s azon nem segit más, csak az ifjúság 
maga, melynek érdekében áll féltékenyen őrizni 
jó nevét, szigorú fegyelmet gyakorolni saját 
kebelében, s ha ki nem vetheti magából, leg
alább megvetésével sújtani az olyanokat, kik 
önmegfeledkezésükkel arra árnyat borítanak. 

Irodalom és művészet. 
A „Budapesti Szemle'1 szeptember-októberre 

szóló száma megjelent. Első czikke : Kecskeméthy 
Aurél utolsó dolgozata: „Az időszaki sajtó Észak-
Amerikában," következnek : „Az állami és társa
dalmi intézmények befolyása az emberi életre" — 
Pisztory Mórtól; „Aphilosoph ingája" beszély, for
dította Belényesi Gábor ; „Anglia mezőgazdasági 
viszonyai s az angol mezei munkások legújabb 
mozgalma" Ballagi Gézától; „Az ellenzék a Cae
sarok alatt" Boissier Gastontól, fordította Mol
nár Antal; „Természettudományi mozgalmaink 
az utolsó évtizedben" Szily Kálmántól; „A har
madik köztársaság férfiai" Neményi Ambrus
tól; költemények: „Nagy szavak" Lévay Jó
zseftől és az „Álarczos gróf románcza", spanyol
ból fordította Várnai Géza ; „Amerikai humoris
ták" irodalmi ismertetés, Heinrich Gusztávtól; 
„Ujabb költői beszélyeink" Gyulai Páltól, a „B. 
Szemle" szerkesztőjétől; „Négy fiatal lyrikus" (En-
drődi Sándor, gr. Zichy Géza, Várady Antal és 
Bartók Lajos) bírálata; végül az „Értesítő"-ben 
külföldi könyvismertetés. A „B. Szemle" Báth Mór 
kiadásában jelenik meg, s egy kötet ára 2 frt. 

Uj könyvek. Az Atheneum kiadásában egy uj 
eredeti regény jelent meg Vértesi Amoltól „Elté
vesztett utak" czimmel, egy kötetben, ára 1 frt 40 kr. 
Tozábbá megjelent az Athenaeumnál: 

„Felsőbb kereskedelmi kettős számvitel és levelezés." 
Kereskedők, gyárosok, iparosok és pénzintézeti hiva
talnokok számára, valamint magántanulásra. Irta 
Korény Ágoston a magyar kir. államvasutak felügye
lője. A mű Weninger Vinczének van ajánlva. Köz
hasznúságát eléggé bizonyítja, hogy két év alatt 
második kiadást ért s most javítva s bővítve jelent 
meg, tekintettel az ujabb időben hozott kereskedelmi
es váltótörvényre, úgyszintén az alkalmazásba vett 
méterrendszerre. Az 561 lapnyi vaskos kötet ára 
4 frt 50 kr. — Végül: „Döntvények gyűjteménye"; uj 
folyam, harmadik kötet, ára 1 frt. 

Bölcsészeti tankönyv. Megjelent: „Gondolkodás-
tan az egyetemesítő (inductiv) és lehozó (deductiv) 
módszer alapján". Irta Öreg János. Kapható szer
zőnél Nagy-Kőrösön, s Pfeiffer F . könyvkereskedé
sében Budapesten ; ára 1 frt. 

Bagyar tud. encyclopaedia létesítésén fáradoznak 
a főváros irodalmi és tudományos köreiben, s több 
akadémiai tag, iró és tanár e végből értekezletet 
hivott össze e hó 8-ikára az írók és művészek tár
saságának helyiségébe. 

Hngo Tiktortól egy uj mű van sajtó alatt; 
czime: „Egy bün története, irta egy szemtanú." 
A mű az 1851-iki államcsínyt tárgyalja. 

•adarász Tiktor képírónk legújabb müve An-
drássy Gyula gróf arczképe, melyet megren
delésből készít. Legközelebb, ha a külügyminisz
ter fővárosunkba jő, személyesen meglátogatja a 
művészt városligeti műtermében, hogy ez teljesen 
befejezhesse a képet. 

Bénay István orsz. képviselő Szent-István ki
rály ünnepén Bécsben tartott szép egyházi beszéde 
„a nemzetek nagy egységéről Krisztusban" nyom
tatásban is megjelent. 

„A rajzolás elemei hálózatban." Szigorú foko
zatossággal csupán egyenes vonalokból alakított 
szabadkézi rajzmintúk népiskolák számára és ma
gánhasználatra. Összeállította és kiadja Wnmbergtr 
Alajos fővárosi osztálytanító. Megjelent az első 
kötet 10 füzetben, egy kötet ára 2 frt, egy-egy füzet 
(10 lap) 20 kr. Megrendelhető posta utján után. 
vétellel a kiadónál (Budapest, belváros, IV. ker-
muzeum-körut 23 sz.), valamint Gradl F . Adolf 
papirkereskedőnél, IV. ker. rózsatér 1. sz. 

„A néptanítók érdekei" czim alatt Zágonyi 
György nagyharsányi néptanító (Baranyamegye, 
u. p. Villány) füzetet ir, melyben a néptanítókra 
vonatkozó javaslatokat és indítványokat kíván nyil
vánosságra hozni. Kéri, hogy ez ügyben tanító 
társai is gyámolitsák közleményekkel e hó 15-ig. 
Az érdeklődéstől, s a pártolástól függ, hogy a mű, 
mely novemberben jelenik meg, mily terjedelmű 
legyen. 

„Protestáns népszerű halotti búcsúztatók"-™ hir
det előfizetést Zili Károly, békés-szent-andrási ref. 
tanító. A négy füzetben bérmentesen szétküldendö 
20 íves munka előfizetési ára 1 frt 40 kr. Megjelenik 
októberben. — Az előfizetési pénzek, valamint a 
munkába szánt kéziratok a több népies modorban 
irt munkák ismert szerzőjének nevére küldendők. 

„Népszerű flyorsiró" czimmel havi folyóiratot 
indított meg Nagy Sándor műegyetemi könyvtár
nok. Előfizetési ára egy évre 2 frt. 

Eredeti regényre hirdet előfizetési felhívást Pau-
ker Dániel nagyváradi kiadó. E regény Márkus 
Józseftől „Omphale asszony lábainál" czim alatt 
fog egy kötetben néhány hét alatt megjelenni. Meg
rendelési ára 80 kr., bolti ára 1 frt. 

A nemzeti színház tagjai játszani akarnak a török 
sebesültek javára. Minthogy a nemzeti színházat e 
czélra nem kaphatják meg, s a népszínházban a sza
bályok szerint nem léphetnek föl: a gyapju-utczai 
részvényszinházban akarják az előadást megtartani. 
A nemzeti színház majd minden erői fel fognak lépni 
ez alkalomból. A népszínháztól pedig Soldosné és 
Tamási ígérték meg közreműködésüket. Lesz alka
lomszerű szavalat is. Szegeden több színész és szí
nésznő, műkedvelők közreműködése mellett fog a 
törökök javára két elődást rendezni. 

A népszínházban Soldosné asszony szeptember 
első napján kezdte meg szereplését két havi pihenés 
után. A „Tündérlak Magyarországon" czimü nép
színműben lépett föl, melynek magának nincs semmi 
becse, de két főszerepét Soldosné és Tamási oly 
eredetiséggel játszák, hogy a közönség mindig szí
vesen megnézi. Most is szorongásig megtelt a szín
ház, valamint másik nap is ugyané darab előadására. 
A színpadon megjelent művésznőt hosszas taps 
fogadta, s a kihívások alig akartak véget érni. 

Egyház és iskola. 
Az egyetemi tanév ünnepélyes megnyitása szept. 

1 -én volt a tud. akadémia kisebb termében. A lefolyt 
tanév rektora Laubheimer Ferencz beszédet tartván 
a tanév eredményeiről, melyek az egyetem folytonos 
gyarapodását bizonyitják, a rektori lánczot átadta 
utódjának Hoffmann Pálnak, ki éljenek közt foglalta 
el székét. Beköszöntő beszéde az egyetem egyes 
korszakairól, szervezetéről és tanszabadságáról s 
buzdító szavai az ifjúsághoz átalános tetszésben 
részesültek, s az ünnepély az uj rektor zajos élteté
sével ért véget. 

A lipótvárosi bazilika évek óta oly lassan épül, 
hogy most már mind az építést vezető Ybl, mind a 
felügyelő szakbizottság sürgetik a gyorsabb munkát. 
Éhez azonban az évi részletekre osztott pénz-segély 
nem elég. Az Ybl által a jövő évre ajánlott munká
latok 190,000 forintba kerülnének, azonban a költ

ségvetés csak 70,000 frt fölött rendelkezik. Ugyanis 
a vallási alapból 40,000 frtnyi segély jut, a városi 
pénztárból 20,000, a templom körüli boltok jövedel
méből 10,000. A felügyelő bizottság tehát azt 
javasolja, hogy e segélyek a jövő évre megkétszerez-
tessenek, és a még így is hiányzó 60,000 frt a boltok 
későbbi jövedelme fejében valamelyik városi alapból 
kölcsönveendő. 

Káptalani jubileum. Az Ungváron székelő mun
kácsi görög kath. káptalan aug. 27-én tartotta meg 
fennállásának százados évfordulóját. A Pásztélyi 
János megyés püspök által mondott mise után, 
Mondols János kanonok emelkedett szellemű egy
házi beszédet tartott, melyben a káptalan száz éves 
történetét is említette. Ezután a püspök nagy dísz
ebédet adott. Ebéd kezdetén Pásztélyi püspök 
emelt poharat az uralkodó családra, valamint a 
pápára mint az egyház fejére. Az ünnepély folyama 
alatt a király nevében üdvözlő távirat érkezett az ő 
felsége személye körüli magyar minisztériumtól. 

Félszázados jubileumon. Dr. Bódy Antal főespe-
res aug. 29-én ülte meg Makón 50 éves áldozársá-
gát. A derék pap Szegedről való, most 73 éves, s 
fiatal éveiben a Návay-családnáí mint nevelő is 
működött. Földeákon tartotta első miséjét; 1837-
ben szeged-rókusi plébános lett, s ott érték a sza-
badságharcz mozgalmai, melyek végén Lipcsébe 
menekült, honnan nemsokára visszatért a Návay-
családhoz, mint bujdosó. A haditörvényszéket még
sem kerülhette el, de sikerülvén magát a már 
inkább megszelídült bírák előtt kitisztázni, Zichy-
dorfra helyezték át plébánosnak, honnan 1867-ban 
Bonnaz Sándor egykori káplánja és mostani megyés 
püspök Makóra helyezte át. 

Adományok. Kovács Zsigmond veszprémi püs
pök beigtatása alkalmából 1000 frtot adott a városi 
kórházra, 300 frtot a városi szegényeknek, s 200 
frtot a tűzoltóknak. Duldmeky püspök pedig a szé
kesfehérvári egyházmegyei százados ünnep alkal
mából 500 frtot ajándékozott a papi nyugdíj alapra. 

Az unitárius egyházi főtanács közgyűlése szept. 
2-án nyílt meg Kolozsvárit. Jelen voltak a neveze
tesebb egyének közül Szentiványi Gyula főispán, 
Fülöp Albert tanfelügyelő, Kis Mihály, Gyöngyösy 
István, Péterfi, Koronka esperesek és számos egyházi 
tanácsos. A gyűlést Ferencz József püspök emelke
dett beszéddel nyitotta meg. 

Az orsz. rabbiképzó intézet e napokban fog meg
nyílni. A beiratások az intézeti épűlelben (a bod
zafa és bérkocsis-utczák sarkán,) már is folynak. 
A tanárok mind ki vannak már nevezve. Az ismert 
della-Torre-féle páduai héber könyvgyűjteményt a 
kormány megszerezte az intézet számára. A most 
megnyitó intézet rabbikat, hittan- és talmud-
thóra-tanitókat fog képezni, s egy hatosztályu al
sóbb s egy négy éves felső folyamra oszlik. A 
tannyelv magyar, de egyelőre néhány tárgyban 
német is. E rabbi-seminarium ellen nagy az ortho-
doxok ingerültsége; némely hitközség (például a 
székesfehérvári) ünnepélyesen el is átkozza ; pedig 
a beiratkozott tanítványok nagy része az ortho-
doxok soraiból kerül ki. Az intézetelnöksége a könyv
tár érdekében a közönséghez, különösen az izrae
litákhoz felszólítást intéz, hogy könyv és pénzbeli 
adományokkal gyámolitsák. Adományok az országos 
izraelita iroda elnökségéhez (Budapest, Józseftér 
7. sz.) küldendők. 

Az orsz. mintarajz-iskola és rajztanár-képző in
tézetnél a beírás szeptember 10-kétől 15-kéig az 
intézet sugárúti tanépületében (80. sz.) naponkint 
délelőtt 10-—12 óra között történik. A ki középisko
lai rajztanár jelöltül kívánna belépni, érettségi 
bizonyítványát kell előmutatnia. Alsóbb fokú rajz
tanító - jelöltek fölvételére elegendő a középiskola 
6-ik osztályáról szóló, vagy az elemi tanítói oklevél 
bemutatása. Művésznövendékül csak az látogathatja 
sikerrel a tanintézetet, a ki előzetesen a középisko
lának 6 osztályát, vagy a teljes polgári iskolát jó 

i sikerrel végezte. Mind a rajztanár jelölt, műid a 
müvésznövendékek fölvételének közös föltételei: a 
16-ik korév belölte s némi gyakorlottság a szabad
kézi rajzban, melynek kellő foka fölvételi vizsgálat 
utján igazolandó. 

Mi újság? 
A királyt a kassai hadgyakorlatokra Tisza és 

Szende miniszterek is elkísérik. Ő felségével sok 
külföldi katonai megbízott is megy. E hó 8-án reg
gel érkezik a fejedelem Kassára, s 12-én esti 8 óra
kor utazik Czeglédre, hol 15-ig időz. A kassai 
ünnepélyek alatt a színházban Liszt „Oratóriumát" 
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adják elő, melyben L á n g Fü löp , a nemzet i sz inház 
bari tonistája is közreműködik. 

Rudolf trónörökös dalmácziai útjából e hó 4-ikén 
dé lu tán F iúméba érkezett , hol gr . Szapáry Géza 
kormányzó, Ciotta podesta, a zenggi püspök, s több 
mél tóság fogadta, és a város nevében Ciotta üdvö
zölte. A par ton nagy tömeg jelent meg, mely szive-
sen üdvözölte a főherezeget, ki e n a p még sétako-
csizást te t t , este je len volt a sz ínházi díszelőadáson, 
B megszemlélte a kivilágítást . Másnap meglátogat ta 
a hadtengerészet i akadémiá t ; majd a torpedógyárt , 
h o n n a n Abbazziába kocsizott . Délután 4 órakor a 
tengerészeti ha tóság gőzösén Mart inschizzába hajó
zot t a kikötő-építészet kőbányái t megtekintendő. 
Kíséretében egy nagyLloyd gőzös ment , telve díszes 
közönséggel és fedélzetén a városi zenekarral . 

Al orsíággyfllés együtt n e m létében a képvise
lőháznak jelenleg ülésező bizottságai — a bizottsá
gokban jelenlevő pénzügyminiszterrel együtt — 
Thiers özvegyének távirat i lag részvétnyilatkozatot 
küldöttek s egyúttal felkérték a páris i osztrák-ma
gyar nagykövetséget, hogy nevükben egy koszorút 
tegyen Francziaország nagy halot t jának ravata lára . 

Thierst az invalidusok dómjába temet ik , hol 
I . Napóleon is nyugszik. Az elhunyt özvegye csak oly 
föltétel alat t engedte meg az állami költségen való 
temetést , ha ő maga határozhatja meg a menet ren
det, nevezetesen, hogy a 363 köztársasági képviselő 
és senatus köztársasági tagjai közvetlen a gyászoló 
család u t á n következzenek; ezen kívül Thiersné 
asszony maga óhai tot ta kijelölni azokat, kik a ko
porsó szalagjait vigyék, s a sirnál beszéljenek. Mint 
szept. 6-iki táviratok jelentik, ennek következtében 
a ko rmány elhatározta , hogy a temetésre vonatkozó 
hivatalos rendeletet visszaveszi, s csakis azon kato
n a i t iszteletadással fog részt venni , mely az elhuny
ta t , min t az á l lam volt elnökét és a becsület-legió 
tisztviselőjét megilleti. A kormány és köztársasági 
pá r t közti viszály tehá t egész s ivárságában veszi 
körül a nagy férfiú koporsóját, s még a gyász-szer
t a r t á s rövid óráira sem oszlik el. Thiers koporsój á ra 
a bécsi reichsrath képviselői is küldenek koszorút. 

A földönfutókká tett törökök segélyezésére szét
küldték az aláirási iveket. Ha rminczha t i smert pol
gár van aláírva, bizottsági tagok, képviselők, szer
kesztők, sat . Ta r t a lma , m i n t m á r emiitet tük, az, 
hogy adakozzunk ne csak pénzt , h a n e m élelmi szert 
is , mer t ennek h iánya képezi a Balkánontúl i vidé
kek nyomorát . Jó t e rmésünk lévén az idén, adjon 
minden gazda valamit . A bizottság reméli , hogy 
minden faluban akad emberbará t , ki az adományo
ka t átveszi, elszállítja. Óhaj tandó az is, hogy papok, 
tanítók, jegyzők a község összehívott lakóinak 
magyarázzák meg e fölhívást s őket adakozásra 
buzdítsák. Az adományok legolcsóbb elszállí tása ugy 
eszközölhető, h a a gyűjtők a vidék több helyén 
egybegyűlt adományai t Budapes t re Sz tupa György 
orsz. képviselőnek (Kálvin-tér) czimezik. Megemlít
j ük i t t , hogy a győr-soprony-ebenfurti vasú t fele 
,á ron szállít minden küldeményt , mely a törökor
szági menekül teknek van szánva. 

Állandó St inbáiat terveznek Vasmegye székhe
lyén, Szombathelyen, s a kitűzött czélt részvénytár
su la t a lakí tásával akarják elérni. E végből 1500 db 
20 frtos részvényt bocsátanak ki . Ezenkívül iveket 
köröztetnek önkéntes adományok gyűjtésére. Az 
építésre szükséges telket több birtokos ingyen át
engedte. 

A margitszigeti fflrdöt aug . végéig 1127 vendég 
lá togat ta . Sokan voltak ezek között a budapest iek, 
kik közül több család még most is élvezi a sziget 
enyhe levegőjét s hatásos fürdőit. Bécsből, Belgrád
ból, Bordeauxból, Varsóból, Berlinből, Brünnből , 
Gráczból , Bukarestből , sőt még Spanyolországból 
is érkeztek vendégek e kellemes helyre augusz tus 
h a v á b a n . Messze földre elviszik a nagy áldozatokkal 
és gonddal berendezett sziget hirét s bizonyosan a 
jövő évben még több külföldi jön ide nyara ln i . 

Tátra-Füredre mos t i s érkeznek ujabb társaságok, 
tour is ták , vadászok, s tb . , kik élvezik a kirándulások 
edző mula tságai t és a vadászatokat a Tá t r a vadre
gényes vidékein. Az igazgatóság elhatározta, hogy 
jövő évre egy nagyobb l akháza t és meleg fürdőt 
(tórpefenyő és ásványvizfürdéare) építtet, s kényel
mesen rendeztet i be mind a kettőt . Tavaszszal már 
magáu-nya ra lók építése is valószínűleg lehető lesz 
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s ily épíiKezésre már is több előkelő család jelent
kezett . Tá t ra -Fürednek sohasem volt még annyi 
vendége , mint az idén ; aug. 23-dikáig 1461-et 
m u t a t ki a névjegyzék. A távírda állomás a fürdő
vendégek jelentékeny száma mia t t szept. 15-ig 
nyitva marad a forgalomnak. 

A sergeradásxat előmozdítása czéljából Károlyi 
Lajos és Gyula és Széchenyi Béla grófok tá rsu la to t 
a lakí tanak, melynek alapszabályait a napokban ter
jesztet ték fel jóváhagyás végett . Az alapszabályok 
értelmében mindegyik tag 3000 frtot tartozik lefi
zetni, mely illeték esetről-esetre még fel is emelhető. 
A tagok felvétele csak egyhangú ha tá roza t ta l tör
ténhet ik . 

Házasság. E napokban vezette ol tárhoz Borne
misza Lajos sárosmegyei földbirtokos s miniszter i 
segédfogalmazó Péchy Margit kisasszonyt, Péchy 
Tamás miniszter leányát A.-Kézsmárkou. 

Diszkut. Az első haza i takarékpénztár m á r évek 
előtt 12,000 frtot ajánlott föl oly czélból, hogy a 
főváros egyik terére diszes ku ta t á l l í tsanak. Való
színűleg a Kalvin-téren fogják fölállítani, e taka
rékpénztár o t tani palotájához közel. 

A szombathelyi tűzoltók lobogóját e hó 9-dikén 
avatják föl ünnepélyesen. E lobogó a szabadságharcz 
idejében készült a szombathelyi nemzetőrség szá
mára , de a nemzetőrségnek előbb kellett a Drávához 
menni min tsem a zászló kész lett , s mikor pedig 
elkészült és a zászlóanya, özv. Mesznil bárónő a 
szalagot is meghimzet te , akkor m á r (1848 deczem-
berében) osztrákok voltak Szombathelyen. A zászlót 
Bernha rd Ferencz, szalagját pedig Horvá th Mihály 
akkori főjegyző rejtette e l ; majd 1851-ben Takó 
Anta l szőlőjében kerestek számára biztos helyet , 
hol 1860-ig őrizték, mikor á tad ták Mesznil Viktor 
bárónak, ki nem régiben a tűzol tóknak ajándékozta. 
A zászló fehér selyem kelméből készül t ; az egyik 
felén Magyarország koronás czimere, a másikon 
Vasmegye és Szombathely czimere. A szalag nem
zeti szin selyem ; egyik végén aranyos b e t ű k k e l : 
„Alkotmányos szabadság és r e n d . " A m á s i k o n : 
„ H a z á n k és ki rá lyunk védelmére ." A zászló fel
avatása a lka lmára a régiekhez ujabb diszt is nyer . 
Ugyanis a derék zászlóanya Horvá th Jánosné úr
hölgy egy értékes és diszes lángvörös szalagot 
készít tetet t , melynek egyik felén ez á l l : „Egyesü l t 
erővel a vész ide jén!" A másikon : „ H o r v á t h Aloiza, 
1877. szeptember 9-én" . 

A bukovinai magyaroknál a múl t hóban látoga
t á s t t e t t Göndöcs Lajos ó-budai igazgató- tani tó , 
kinek gondjaira van bizva a főváros á l ta l nevelt 
bukovinai fiu is . Göndöcs régebben a bukovinai 
Andrásfalván is volt tan i tó , s most a rábízot t fiúval 
és László I s tván békés-sz.-andrási lelkészszel (ki 
szintén bukovinai magyar ) u tazo t t el, B mindenü t t 
legnagyobb örömmel fogadták. Vendégei voltak az 
öreg Drusbáczkynak is , ki büszkeséggel mutoga t ta 
nekik a felépült templomot és a nagy iskolát, mely 
azonban még tető nélkül áll. A termés Bukoviná
ban igen jó , de a háború daczára olcsóság u ra l 
kodik. 

l o h o s lános hazánkfia, ki tavaszszal még gaz-
dag ember volt, mignem az orosz bombák összelőt
ték ruscsuki gyógyszer tárát s házai t , most Konstan
t inápolyban van nejével és öt gyermekével, s óhaj tana 
haza jőni és egy gyógyszertárat bérelni. E czélra 
legyenek segélyére mindazok, a kik vál lalkozását 
elősegíthetik. E derék magyar embert , ki honfitár
sait Kuscsukon mindig oly szívesen fogadta, a muszka 
embertelenség tet te földönfutóvá. Ne hangozzék el 
szava sikertelenül. Cz ime : „Mohos J . Constanti-
nople, chez Velis et co inp ." 

• a g y a r csapatok a török táborban. Az „Egyeté r 
t é s i n e k írják a s u m l a i főhadiszál lásról : Aug. 26-án 
kapot t lovakat a lengyel légiótól vissza marad t ma
gyarság is , m iu t án az i t teni t iszteknek rendkívül 
te tszet t , hogy e fiuk a cserkeszek vakmerő kaland
ja i ra haj landók vállalkozni. Achmed pasa magához 
h iva t ta a kicsiny, de bátor csapatot, s lelkükre 
kötötte, hogy férfiasan viseljék magukat , s a török
magyar testvériségtől meg ne feledkezzenek. (Még 
a török-magyar összeházasodásról is szólt.) E l -
mondá , hogy a magyar mindig bátor nemzet volt, 
s ő büszke ar ra , hogy ősei szintén magyarok voltak. 
A kis csapatban mind magyarok vannak, egyetlen 
olasz kivételével, ki sehogy sem akar magyarjaink
tól e lmaradni , sőt nehogy őt mások idegennek 
tekintsék, még egy hangzatos magyar nevet is (Biró 
József) vet t fel. Alkalmasint ma estére indulnak 
cserkesz kollegáikkal Eazgrádba. 
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A pápánál. Dr . Morgenstern Sándor budapesti 
ügyvéd e napokban audiencziá t kapot t a pápától . A 
kihallgatáson az ügyvivő bibornok ugy muta t ta 
őt be a pápának , m i n t „avvocato ungharese" - t . A 
pápa csókra nynj to t ta neki kezét, és mosolyogva 
igy szó l t ; „ A h ungharese ! Bravó magyar ember." 

A Hilus áradása az idén rendet lenkedik. Ugy 
látszik, hogy Afrika belsejének hegyei közt a nyá
ron hűvösebb időjárás volt a rendesnél s a hóolva
dás lassú. A Nílust mos t nagy várakozássa l mérik 
reggel s este, azonban még egyre h iányzik az a 
bizonyos méter azon vízálláshoz, mely szükséges, 
hogy a szokásos ünnepélyességek mellet t a haligi 
csatorna töltését á t szakí thassák . E szertar tásnak 
máskor augusz tus hó első napja iban kellett volna 
megtör ténni , s minél inkább késik, a n n á l kedvezőt
lenebb lesz az a ra tá s ra nézve. Oly lassan, mint az 
idén, m á r évek óta n e m emelkedet t a Nílus, s ez az 
oka, hogy a nagy nemzet i ünnepély t is, melyet a 
töltés á tszaki tása a lka lmával szoknak rendezni, 
napról n a p r a halogat ják. 

Thiersről a „Po l i t i k " a következő érdekes adatot 
jegyzi fö l : I I I . Napóleon minden áron igyekezett 
Th ie rs t megnyern i magának , de sikertelenül. Jel
lemző, hogy a két egyén kibékítését n e m kisebb 
ember, m i n t — Bismarck kísérlet té meg 1862-ben. 
A még akkor alig ismeretes porosz diplomatának 
Thiers e szókkal felel t : „ H a az embernek meggyő
ződései vannak , t isztelni kell a z o k a t . " „ Igaza van 
— felelt Bismarck — eszmékkel kell b í rnunk, de 
igyekeznünk kell a ha t a lomra , hogy azokat megva
lós í thassuk" . Thiers hal lgatot t e r re s a két hires 
férfiú csak nyolez év múlva ta lá lkozot t a versaillesi 
békealkudozásoknál s ekkor m o n d t a Bismarck nagy 
el lenéről: „ A n n y i sok byzan t i közt ő az egyedüli 
r ó m a i ! " — Érdekes a „ J o u r n a l des D e b a t s " azon 
megjegyzése is , hogy Thiers még múl t szombaton 
meglá togat ta Meissoniert , ki őt mos t halálos ágyán 
rajzolja, Poissyban. S ez a lka lommal annyi ra meg
ragad ták figyelmét a hires művész arczképei, hogy 
óhaját fejezte ki, miszer in t ő rajzolja le őt. Vágya 
vára t lan módon teljesedett. 

A mormonok hires profét íja, Birgham Young, 
kiről pá r év előtt annyi t i r tak a lapok, meghalt 
aug. 28-án Sal t -Lake-Cityben, a mormonok Eómá-
j á b a n . Tömérdek özvegy és néhány száz árva gyá
szolja. 

A kholerával i smét i jesztgetnek. A „Corrére" 
franczia h a d i h a j ó n , mely az indiai vizekről jött, 
midőn Adent e lhagyta , kholera ü tö t t k i , mely a 
hajó személyzetéből számosaka t e l ragadt . A hajó 
mos t van ú t b a n Toulon felé, hol azonban kellő 
intézkedést tesznek. — Brassóból is az a hir jött, 
hogy ott kholera-esetek m u t a t k o z n a k , melyek a 
muszka hakseregből szá rmaznak á t , Valószínű 
azonban, hogy ez kósza hi r . 

Téboly. Fosz tó Károly kocsárdi földbirtokost, 
egykor Aranyosszék a lk i rá lybi rá já t és országgyűlési 
képviselőjét, a napokban e lmeháborodás szállta 
meg. A 70 éves Fosz tó egyike volt e vidék legtisz
teltebb férfiéinak. 

Öngyilkosság. Polányi Miksa, Czeglédváros al
jegyzője augusz tus 19-én a fővárosba j ö t t orvosi 
tanácskérés végett, betegsége azonban gyógyítha
t a t l annak ny i lván í t t a tván , e m i a t t s t a l án még 
inkább zilált pénzügyi viszonyai következtében, a 
D u n a hu l l ámaiban kereset t szabadulás t . Szállásá
ról aug. 22-én távozot t , s aug . 26-án este fogták ki 
a Dunából hol t testét . Polányi még alig 31—33 
éves volt. 

Gzigány temetés. Bácz-Almásról irják, hogy az 
ott por tyázó oláhezigány tábor vajdájának fia és 
trónörököse megha l t 19 éves korában , az egész banda 
mély szomorúságára . A meghal t h á r o m napig feküdt 
a földön; ezen idő a la t t készítették a hajadonok a 
ravata l t , csinálták a férfiak a koporsót , és kiküldet
tek az ifjak, hogy vigyék szerteszét a gyászhír t , a 
rokon törzseket részvétre felszólítván. — A búsuló 
vajda és neje pedig, va lamint az öregek ezen három 
napot a földön ülve, összetépett ruhákka l , hamuval 
a fejen, jajgatva, böjtölve és gyászdalokat énekelve 
töltötték. Végre jö t t a temetés n a p j a ; aug . 27-kéu 
már korán reggel érkeztek meg a szomszédságból 
és távolságból a küldöttségek, sőt Lovasberényből 
jö t t egy 3 tagú követség, a fejedelmi pá r vigaszta
lására . Miután a hol t te temet a falu plébánosa r. 
ka th . szer tar tás szerint; beszentelé, vi t ték az ifjak 
a koporsót, mely ágakkal és virágokkal tele volt 
rakva, a temetőre . I t t a hajadonok, egy halot tas 
dal t énekeltek; az örökös nélkül m a r a d t vajdapárt 
csak erőszakkal lehetet t v isszatar tani , hogy a sirba 
ne ugorjanak. Midőn az tán az utolsó lapá t földet 
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dobták a koporsóra, elhagyta a gyászoló oláhczi-
gányság a legnagyobb rendetlenségben a temetőt , 
r o h a n t a nagy-vendéglő felé, hol halot t i tor t csap
tak ; i t tak hozzá tíz akó bort és egy akó pál inkát , 
énekeltek l á r m á s a n egy p á r nótá t , tánczol tak és 
veszekedtek együtt késő estig. Ekkor egymás nya
kába borul tak, sirtak és csókolóztak mindaddig, mig 
csak a vendéglős el n e m távolí tot ta őket. 

A háborn. A Sipka-szoros vivása még most sem 
é r t véget. A hősi küzdelem, melylyel a törökök 
minden sziklát és ösvényt ostromoltak, sem tudta 
eddig megszabadí tani a Sipka-szorost az oroszoktól, 
kik most a legnagyobb erődbe vannak beszorítva. 
Az ágyuharezok naponkén t megújulnak, a törökök 
ural ják mindenü t t a magasla tokat és völgyeket s az 
oroszok útja el van zárva. Az aug. 21-iki harezok 
ó ta mindkét fél igen sokat vesztett . A törökök vesz
teségét közel 10,000 főnyire teszik. Kazanl ik és 
körül te tíz angol mérföldnyire az egész terület telve 
v a n sebesültekkel, s m i n t egy angol levelező irja, 
m é g az u tczán is feküsznek. Az oroszok kétségbe
eset t védelme valószínűleg most még fokozódni fog, 
m e r t a csata tér eseményei nagyon fontossá tet ték a 
Sipka-szoros b i r tokát mind a két félre. Az oroszok 
ugyanis szept. 3-án véres rohamokkal elfoglalták 
Lovcsát, Ozmán pasa hadseregének e sokszor emle
ge te t t erős posiczióját , melynek t ámoga tásá ra 
kezdte meg Szulejman pasa a Sipka-szorosban a 
nagyszerű viadalt . Lovcsa elfoglalása által az oro
szok meggyöngí te t ték Ozmán pasának a plevnai 
csata u t á n oly félelmes ál lását dél felől, s akadá
lyozzák összeköttetését Szulejman pasával . Fe l 
t ű n ő azonban, hogy az orosz fegyverek e győzel
mével az orosz főhadiszállásról eddig nem di
csekednek. Más dicsekedni való pedig nincs, mer t 
a bolgár harez téren a törökök ismét jelentékeny elő
nyöket vivtak ki. Augusztus 30-án és 31-én minden 
pon ton megkezdték a t á m a d á s t az oroszok ellen, s 
a Lom folyó mellől a hasszánkőji diadalmas ütközet 
u t án (mely Mehemed Ali személyes vezetése alat t 
folyt) elűzték az ellenséget. Eza la t t a ruscsuki hely
őrség is kitört , s két ízben, aug . 30-án és szept. 3-án 
megverte az oroszokat, kik az első izben 300, má
sodik ízben pedig ezer embert vesztettek Kadiköj-
né l . Aug. 31-kén Ozmán pasa nyomul t előre, s 
Peliszát mellet t a sánczokkal megerősítet t orosz 
t ábo r t nagy küzdelem u t á n elfoglalta. E harezok 
u t á n az oroszok a L o m vizétől elvonultak, de Lov-
csánál szerencsésen léptek föl. Mehemed Ali azon
ban folytatta e lőnyomulásá t , s gyors menetben 
szept . 4-én m á r Obreteniknél jelentek meg előha-
dai, mely Bjelától és a Duná tó l középen két 
mérföldnyi távolságra van , tehá t az oroszok szisz-
tova i hídjához is aggasztólag közel j u to t t a török 
főhad vezér, ki e mozdula tá t egészen t i tokban ha j 
to t ta végre. A török sereg többé n e m S u m l a 
vá rá r a támaszkodva m ű k ö d i k , hanem Buscsuk 
képezi működése alapját , s a fősereg a D u n a és 
az orosz fősereg közé furakodott . H a vájjon elég 
korán érkezett-e, s elég e rőve l , azt a köze
lebbi napok fogják k i tün te tn i , melyeknek m á r meg 
kell hozni a döntő harezo t . — A háború egyéb ese
ményei is kedvezők a törökökre. Montenegró a sok 
apró csatározással n e m tudot t elérni semmit , és 
mos t fegyverszünetről van szó. — Szerbia azonban 
fegyverben áll , s nincs kétség, hogy pár n a p alat t 
megtörténik a hadüzene t is , melynek következmé
nyei elől Milán azzal biztosította magá t , hogy — 
h a ugy fordul a koczka — Szentpétervárra költöz
hessek, hol tábornagyi rangot kap és herczegi 
czime lesz. — Kis-Ázsiában a törökök á t törvén az 
Árpa vizén, Alexandropol védművei körül tömö
rü lnek . 

Szept. 6-áról szóló távi ra tok a törökök uj és 
nagy győzelmét je lent ik Kostovából, a Lom mellé
kéről, Basgrádtól nyuga t r a . E csatá t Mehemed Ali 
derék-hada vivta, az obreteniki előnyomulás meg
szi lárdí tására . A törökök két hadosztálya e hó 6-án 
megtámadta a 2-ik orosz hadtes t egy osztályát Kos-
tova vidékén, elfoglalta összes sánczaikat , s a Lom 
vizái e ponton is átiizte az oroszokat, kik 3000 ember t 
vesztettek, s köztük a lovasság tábornokát . — E g y 
másik konstant inápolyi távi ra t tudat ja , hogy lmon-
tenegroiak Niksics előtt keményen megveret tek és 
1300 ember t elvesztése u t á n fölhagytak Niksics 
os t romával . — Bécsbe érkezett hirek pedig azt tu
datják, hogy a konstant inápolyi szerb ügyvivő szept. 

33-án távozik Konstant inápolyból ; ezzel a diplo' 
maeziai viszonyok a ]>orta és Szerbia közt meg lettnek 
szakítva. A hadi állapot h i r szerint szept. 24-kén 
proklamál ta t ik . 

Adakozás. A török sebesültek és szűkölködők 
részére Győrszentmár tonból Kunszentmár toni 2 
frtot, Kolozsvárról Mezey Sándor 2 frtot, Trencsén-
ből egy magá t meg nem nevező hazafi a török sors
jegyek két da rab , 6—6 frankos szelvényét, Kassáról 
Koch Lajosné egy csomag tépést, Budapes t rő l 
Mazack asszonyság (85 éves nő) ismét két csomag 
tépést küldöt t be szerkesztőségünkhöz. Mind ez 
adományoka t átszolgál tat tuk a budapest i török 
konzulá tusnak. 

Egy egyetemi hallgató ajánlja magá t egy órára 
naponként mind korrepeti tor tanuló gyermekek 
mellé. A megkereséseket kiadó hivatalunkhoz kérjük 
intézni . 

Halálozások. 
E l h u n y t a k a közelebbi napokban : nyáregyházi 

báró NSÁRY ANTAL, CS. k. kamarás , a szent-István-
rend középkeresztese, kiérdemült koronaőr, b . Nyáry 
Albert ismert tudósunk édes atyja, 74 éves korában. 
— KAUTZ JÓZSEF, a magyar birói kar egyik érdemes 
tagja, m . kir. táblai biró, (49 éves korában, hosszas 
betegeskedés u t á n . — ABRAHÁMFY KÁROLY, egykor 
cs. kr . huszár-őrnagy és 1848—49-ben honvéd ezre
des, 79 éves korában a gömörmegyei Királyiban. — 
JABLONKAY GÉZA, Zombor város orvosa, a szabadság-
harezban pedig a 36-ik honvédzászlóalj főhad
nagy-orvosa, 79 éves korában. — VOLKAKT MANÓ, 85 
éves korában, a veterán gárda egyike, ki I . Ferencz 
császár a lat t részt vett a franczia háborúban s min t 
lovas kapi tány vonult nyugalomba Csik-Szépvizre. 
— KERESZTES IGNÁCZ, az ó-bessenyői j á r á s tevékeny 
szolgabirája, 60 éves korában. — SCHÜTZ JÁNOS, 
Kolozsvár város bizottsági tagja, köztiszteletü pol
gár , kinek a szegények háza felállításában, a temető 
széppé tételében, a nagy sétány alakí tásában, szó
val a város szépítésében kiváló érdeme van, 63 éves 
korában . — Szunyogi SZUNYOGHI IGNÁCZ, Abaujme-
gye árvaszékének elnöke, 50 éves korában Kassán. 
— SZALAY GYÖRGY, ungmegyei levéltári tisztviselő. 
— GAYER SÁMUEL, a győri evang. a lgymnázium 
igazgatója 72 éves korában, 50 évi tanárkodás u tán . 
— HOFFMANN ISTVÁN, nyugalmazot t t i sz t tar tó , Szé
kesfehér városának több izben bizottsági tagja, s 
egyik legtiszteltebb po lgá ra , 80 éves korában . — 
DEÁK E S Z T E R , Deák F a r k a s igazságügyi miniszteri 
t i tkár és akadémiai tag nővére, Maros-Vásárhelyen, 
h o n n a n holt testét Ny.-Andrásfalvára a családi sír
boltba száll í tották. — THALLMAYER BÉLÁNÉ szül. 
König Anna , a főváros egyik tekintélyes kereskedő
jének neje, 43 éves korában. 

SAKKJÁTÉK 
927-dik számú feladvány Minkwitz J.-tól. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

9 2 2 - d i k s z á m a f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Márki Jánostól, Sarkaiion. 

Megfejté*. 
Tilá?»i. Sitit. 

1. Ha6—1>8 Yh5—e8 (a) 
2. Hb8—.17+ Ve8—.17: 
3. Fn6—f4f Keő—f4: 
4. Hf8—g6mat. 

(a) 
1. f ö - f t 
2. Hd7—c6f Keö—fő 
3. Vc6—d4f Kf5—eö 
4. Ht8—d~ mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. Gelsén : Glesinger Zsigmond. Sárospatakon: 
Gérecz Károly. Miskolczon: Hartinaun testvérek. Bog
láron: Mayer Káxoly.rBudaj)esten: K.J. és F . H . Maros-
vásárhelyit: Csipkés Árpád. Kolozsmonostoron: g rauner 
Gyula. A sárvári kaszinó. A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
I —n. Itt-ott igen szép elme-csapongés, kedérj 

élénken kiszínezett rajzok, a valódi érzés és a tehetség 
nyomai mindenütt. De az egész (hosszú) költeményen • 
végigvonuló gondolatot nehéz megtalálni; képzelni 
nem elég fegyelmezett, alakító ereje még egészen fejlet
len ; több az ösztönszerüség, mint az öntudatos alkotás. 
Erre igyekezzék. Coneentrálja gondolatait, érzéseit, s 
igyekezzék csomóba kötni és ne engedje szétfolyni a mi 
szivében és elméjében van. — A „Tűnődés" szintén 
nincs érdem nélkül; de ugy látszik még előbbi kisérlct; 
ugyanazon bibábau szenved, s jó oldalai is olyanok, dr 
még kevésl.lié domborodnak ki. A ro náuczon íegérezhe-
tőbb az alkotó s alakító erö hiánya. 

A fa lus i le lkész . Egyszerű, g elég csinos génre, 
végén elégiái fordulattal. Egy vagy más helyen fel fog
juk használni. 

. " . Jul. M-röl irt levelét nem kaptuk. A kérdezett 
halászati czikk lapunk múlt évi folyamában jelent még. 
Az ujabb közleményt köszönettel vettük. A „V. U." nem 
levén politikai lap, még örórnestebb veszi az efféle leíró, 
ismertető s a politikával szorosan nem foglalkozó közle
ményeket, a melyeknek önmagukban is meglévén érde
kességük, kedvelt olvasmányai a közönségnek. 

K o n s t a n t i n á p o l y . M. J. A derék bajnok arczképét 
és életrajzát köszönettel vettük, s rövid időn közöljük. 
Közleményeit mindenkor szívesen fogadjuk. 

Szeged. 1). E. Ama hirdetett képeket épen nem 
ajánlhatjuk. 

Előfizetési föltételek 

VASÁRNAPI UJSAO 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
jú l ius— deczember i folyamára. 

Negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a , ,Há t>o ru -Krón iká ' -va l e g y ü t t . 3 frt 5 0 kr. 
1 Csupán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 

Csnpán a Vasárnapi Újság a „Habom-
K r ó n i k a ' - v a l e g y ü t t 2 frt 5 0 kr. 

Félévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 frt — k-. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a , , H a b o m - K r ó n i k a "-val e g y ü t t . . 7 frt — kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság a „Habom. 

K r ó n i k a " - v a l e g y ü t t 5 frt — kr. 
CjT" Azon előfizetők, kik a „ H á b o r ú - K r ó n i k a " 

ez. képes heti közlönyt elejétől kezdve kívánják megsze 
rezni, előfizetésök alkalmával a május és junius-havi 
számokat 4 0 k r a j o z á r é r t rendelhetik meg. 

A „ V a s á r n a p i Ú j ság" számai a folyó év elejétől 
kezdve havi füzetekben is kaphatók. Egy-egy havi füzet 
ára csinos borítékban 70 krajezár. 

C 3 * T . előfizetőinket fölkérjük, hogy szívesked
jenek az előfizetés megújí tásánál , vagy a „Háborn-
Krón ika" megrendelésénél c z i m s z a l a g j u k b ó l 
egy példányt a posta-uta lványra ragasztva bekül
deni, 8 minden reklamácziót és egyéb a szétkül
désre vonatkozó közleményeket a k i a d ó - h i v a 
t a l h o z küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám ) 

HETI-2TA.PTÁR. Szept. hó. 
Nap j Xitholikus ét protestáns Gortg orosz Izraelita 

'-' Víi IC Jlir.si. ne.« 13 Aáumár 
10 HTolet. Miklós Menodora 
11 K Emilián Prótus 
12 8 Gnido, Tóbiás Tóbiás 
13 C Móricz püspök Mór 
11 P + felmagasztal. Salonie 
löSHüdeeard Nkoroed 

IB 15 Mózes 2 Bjé. 2. •. 
.9 Jáws lefejel. 3 Ged. böjt 
30 Sándor 
31 Mária öve 

1 Suptenier 
i 2 Mamantus 

3 Anthim 

1 Abadiás 
5B20I. b. 

[im miatt 
7B.ar.bor. 
S S. Tesah. 

Hold fáltoiúai. 3 EIsO Negyed 14-én 12 éra 24 pereikor délut. 

T a r t a l o m : Thiers Adolf (arezkép). — D'Arc 
Johanna búcsaja. — Déryné naplójából (folyt.) — Török-
Oruiényurszág és lakói (képpel). — Servadac Hector kalandos 
Tándorlása a naprendszeren át (képpel). — Egyveleg. — Mel
léklet : Levél Romániából — Jelenetek a harcztérröl (három 
képpel). — A tanév kezdetén. — Irodalom és művészet. — 
Egyház és iskola. — Mi újság? — Halálozások. — Szer
kesztői mondanivaló. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő : l á g y Miklós, 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 
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Sgr hatszor hasábzott petit BOT, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 
16 ktajezái, többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden 

igtatás ntin 80 b . 
HIRDETÉSEK. Riadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfopad Bfcsben: Hlataa> 

Slein é t Vogler 'VV'allnsehgasse Nr. 10, MotSe R. SeUerstitte Kr. 1 ál 
Oppelik A. Wollzeüe Nr. 22. 

BAYER KAROLINA 
tan- és nevelőintézete, műveltebb osztályú leányok számára 

6-tól egész 16 éves korukig; alapíttatott 18ö8-ban, 
B u d a p e s t e n , b e l v á r o s , k o r o n a h e r c z e g ( n r i ) - u t c z a , 8 . s z . I . e m e l e t . 

Ezen intézet , me'v nagy terjedelmeasége é-* czélázerü szervezeténél foirva. a múlt Uko laévben 
is 110 b e j á r ó é s 12 b é n l a k ó növendéket xzámlilt , a leíki iüi iöb 1} tanírök. tanáruk éa neve lnnók , 
valamint minden megkívántató taneszközökkel rendelkezik. A z uj iskolaév szept l é n , az oktatás 
6- ikán kezd >dik. A henlakó és b e j i r ó n ö v e n d é k e * beiratása szept. 1-töl kezdve szept 6 ig délelőtti 
10 - 1 2 óra közt történik. Később érkezendő növen lékek, .-sak e öleges levélbeni je lentkezés után. a 
mennyiben a szervezési terv m e g e n g e d , vétethetned figye.embe. Programinál az intézet e^ész^kész 
segge l szolga 1 . 3719 

A Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent éa minden könyvárusnál kapható: 

sérvbajokban 
Legújabb találmányú ruganyos sérv. 

kötóín kAusztria-Magyarortjzátfban után-
L készítés ellen cs . k. legmagasabb ?zabu-
^dalommal biztosi tattak. 

Figyelmeztetjük ennekfolytán a t. 
. közönséget , h o g y ruganyos aerv-

kötöink egyedül nálunk knphntók, hogy 
J&# M azokon érczrúgók nincsenek, a servny i -

lésra egyenle te -nyomást gyakorolnak, és 
éjjel nappal fájdalom nélkül viselhetők 

Billroth tanár és udvari tanácsos u r B é c s o e n , több orvosi tekin
té ly s n a g y taámu beteg sérvkötöinkröl a legnagyobb elismeréssel nyi
latkoztak. 

Ruganyos sérvkötöinket , köldök sérvekben, anyaméh é s vég
bélesésben szenvedők számára készítjük. 

A ruganyos sérvkötő megrendelésénél kérjük tudatni, hogy az 
j o b b , bal, vagy kettős-e, ez utóbbinál a sérv nyílások egymástól i távol
ságát, mindenesetre pedig a medencze körzetének a a sérv nagyságának 
mértékét . 3699 

A r u g a n y o s s é r v k ö t ő k á r a : 
E g y e s darabja 6 frt 
E g y e s finomabban díszítve darabja . . . . 7 frt. 
Keitög darabja 1 0 - 1 6 forintig. 
K ö l d ö k - s é r v e k n e k - 1 0 - 1 5 forintig. 

Gyermekek részére 4< ° 0-kal o lcsóbb. 

Schottola Ernő és Neoschil, 
Budapest, váczi-utcza és Gizela-tér sarkán, Mocsonyi-ház, 

a ruganyos sérvkötök feltalálói és egyedüli készítői. 

Temesváry Móricz 
ttipő-gyára Bndapflst, 

k e r e p e s 1 ' - ó t 2 . s z 
iBiizar' I-*<.fiBfiet. 

Valódi török szoftapapucsok 1.20 
Eberlasting v . bör házi czipÖ, 

kis és nagy csokrokkal . . 1 . 7 0 
Eberlasting vagy bfir húzó to

pánka, magas vágású, roe-
coco-surkkal, a legf inomab-
ban kiál l í tva 3 . — 

Topánka chagrin-borböl , jól 
m u n k á l v a 3.60 

Ugyanaz díszített lakk-orral 3-90 
Topánka sálon lakk mainczi 

borból glacé- vagy d i a g r a m 
ra őr-szárral, igen fiuointüzés-
munkával . . . . . . 4 60 

Csizma f énymá'os , chagrain* 
v.:gy bagaría-bÖrbol, ráncz-
czal és csavart kettős talppal 8.80 

Megrendelések utánvét v a g y az 
Ö-s/.eg beküldése mellett a legjob
ban teljesíttetnek. — N e m tetsző 
lárgyak készséggel kicseréltetnek. 
Részletes árjegyzékek bérmflJitfelLQldetnek. 

1877. Őszi és t é l i idény! 
L e g o l c s ó b b é s l e g n a g y o b b 

yidéfi megrendelései 
pontosan és gyorsan 

teljesíttetnek. 
POSZTO-TAR 

B u d a p e s t uj b é c s i - u t e z a 6 . sz. 

M i n t ű k 
ingyen g bérmentve, 
Csomagolásért dij nem 

számíttatik. 

A n g o l - , F r a n e z i n o r N z á g , B e l g i u m b a n «*» n b r l f ö l d ö n eszközölt e lő
nyös bevásárlások kppesitnek, hogy m i n d a z á r u k m i n ő s é g e , mind : 
l e g o l c s ó b b ™ s z a b o t t á r tekintetében bárkivel versem képes 
legyek. — Ugy m n t eddig, ezután is minden igyekeze
tem oda leend irányozva, h o g y üzletem iránt 
eddig nyilvánult nagymérvű bizalmat pon
tos é s figyelmes szolgálatom által 
mindinkább kiérdemeljem. 
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ajánlja a közeledő 
é s t é l i i d é n y r e 

a legújabb divatú 

nadrág- és posztó-kelmékkel 
f ö l s z e r e l t r a k t ö . r á t a lcgjutinjosabb árak mellett, a t. ez. 

közönség becses figyelmébe. AXGOL ÍLAJ.DEK nagy nálamttékban. 

M&SY1R 

Irta 

Dr. TOLDY LASZLO. 
gépekkel illusztrálva. 

Á r a f ű z v e 80 kr . — D i s z k i a d á 8 b a n k ö t v e 5 for in t . í 

A Bélyeg- és illeték-szabályok, t 

A FRA-NKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intéiet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent 

minden könyvárusnál kapható i 

A DUNA 
lrtá 

Dr. HUNFALVY JÁNOS. 
A budapesti Duna átnézeti térképével 

Ára fűzve 1 frt 2 0 kr. o. é. 

A leniaU i lOi terjedő törvényei és kormáayrendeleíőt szerint 
átdolgozta J^~ 

Dr. Mariska Vilmos. §*-
-4§ Ara fűm 1 forint 1^-

ÚTMUTATÁS 
a s z a b a d a l m a k e l n y e r é s e , m e g h o s s z a b b í t á s a é s á t r u 

h á z á s a k ö r ü l ' k ö v e t e n d ő e l j á r á s r ó l 

a maiyar korona területén lakó iparosok és honpolgárok számára. 
Szerkesztette 

F A U L E K O V I C H O Y U L A . 
Á r a f t t z v o 2 0 k r . 

gnfírttcfion 
für 

Staatebnrger kt qntiWtnitffty* Sonűflljie 
dur Crfnnflunfl, Tícrfangcrunfl 

aal Stotrtrosnní fints ansrrfjiirfilidjrn JfrioiltgiBaa für kriot gtinjsljaifttn 
Don 

Prtis geh. 20 kt. 

1 kereskedelmi törvény 
magyarázata. 

Irta 

Dr. SCHNIERER GYULA, 
kereskedelmi miniszteri osztálytanácsos, a kereskedelmi törvény tárgyalására 

egybehívott értekezlet volt szakelőadója. 
A r a f i i a - r e 8 f i - t 8 o le«- . 

R l f í f i 7 p f fi n i f r i l f PT A 1 fi Ír • V A S i B N A P I ÚJSÁG és / egész é n e .. 12 írt 
UilOtizetesi t ö l t e t e i é i t , POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e g y u t t : \ féié™ e . 

Csnpan a VASÁBNAíI ÚJSÁG 
í egész évre.. 
1 félévre . .. 

8 frt 
4 • 

Csnpan a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' * ? * " ****" " ® ***" 
\ féléne 3 • 

37. szám. -1877. Budapest, szeptember 16. XXIV. évfolyam. 

D É R Y N É . 
1793—1872. 

CSAK a mai számmal szakítjuk meg a 
Déryné naplójából vett közléseket, 
melyből eleinte csak néhány töredé

ket volt szándékunk közölni. De tapasz
talván az érdeklődést, melyet e közlések 
ugy a nagy közönségben, de kivált az iro
dalmi körökben ébresztettek, s engedvén a 
sokfelől hozzánk intézett felszólalásoknak 
a közlés folytatása iránt: daczára lapunk 
fölötte igénybe vett terének, tul mentünk 
eredeti tervünkön. 

De bármily hosszura nyúlt is a közle
mény, s bármily tekintélyes részét hagy
tuk is el az érdemes művésznő által föl
jegyzett gazdag anyagnak: csak a negyedik 
kötetig sikerült eljutnunk közléseinkben, s 
számitásba vévén terünket, le kellett mon
danunk arról, hogy mindazt, ha kivona
tosan is, közreadjuk, a mit ez emlékirat 
tizenegy irott kötetében érdekeset találunk. 

Ez alkalommal tehát berekesztjük a 
napló közlését s befejezésül röviden ide 
igtatjuk a Déryné további életére vonat
kozó adatokat. 

Széppataki Róza kevéssel férjhez me
netele után tényleg elvált Dérytöl, a nél
kül azonban, hogy házasságuk hatóságilag 
is felbontatott volna. 0 már mint elvált 
nő ment a pesti társasággal Egerbe, Mis
kolczra, mig férje elhagyván a színpadot 
is, elébb a Szerémségben, majd a diós
győri koronauradalomban vállalt gazda
tiszti állást. 

Déryné vándorutja azután kiterjedt 
egész Magyarországra. Miskolczról Kas
sárament a „Pestvármegye által pártfogolt 
társaság," de ott«sak rövid ideig tartóz
kodott, s egy kirándulás után Bártfára, 
nyakába vette az országot, időközben 
meg-megfogyván, s ujra megszaporodván, 
mig végre az akkori nevezetesebb igazga
tók társaságai egyikébe vagy másikába 
(melyek közül legnevezetesebbek voltak az 
időben az Ederé, Kilényié, Pálié stb.) 
olvadtak be tagjai. 

Déryné Komáromon keresztül Győrbe, 
majd Pozsonyba és Sopronba ment, hon
nan Kőszegre, Szombathelyre is lerándult 

a társaság. Majd elment Kilényivel Zala-
Egerszegbe, Aradra, Pécskára s ismét 
Komáromba, honnan a Koinlósi igazga
tása s a Kolozsváry főszolgabiró intenda-
turája alatt álló székesfejérvári társasághoz 
hittak. Itt kapta a kolozsvári társulathoz 
a meghivást, melyet azonban még ez alka
lommal el nem fogadott, hanem Pestre 
ment s ismét Miskolczra Eder társulatá
hoz , hol megismerkedett Czelesztinnel, 
akkoriban még a hős szerepek legjobb 

személyesitőjével, 8 ismét Fejérvárra tért 
vissza. Ez alkalommal történt kirándulása 
Pestre s kétszeri föllépte a német szín
padon. 

Az aratott siker s a magyar névre 
hozott dicsőség kedveért szivesen megbo
csátották neki a hosszas elmaradást. 
1822-ig volt itt a társaságnál, mikor aztán 
ujra elment Ederhez Miskolczra s az ő 
társaságával Debreczenbe. Itt ismerkedett 
meg Szerdahelyivel, Váradival, — Szent-

D É R Y N É . 




